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<RepeatBlock-AmendB><AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1196</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 1 – litra f</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a)	14a) i artikel 78, stk. 1, udgår litra f)


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslag i overensstemmelse med det foregående ændringsforslag.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1197</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 1 – litra h</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	svinekød
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1198</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 1 – litra i</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	fårekød
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1199</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 1 – litra j</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	j)	gedekød
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1200</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 1 – litra j a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ja)	I stk. 1 i artikel 78 tilføjes et nyt litra ja):

	
	ja) kaninkød


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1201</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 1 – litra j a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ja)	k) kaninkød


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1202</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 1 – litra j a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	14a)	I artikel 78, stk. 1, indsættes kaninkød.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1203</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	14a)	I artikel 88a oprettes et nyt stk. 2a

	
	Udtrykket "i overensstemmelse med EU's produktionsmetoder" må kun anvendes, alene eller i kombination med andre udtryk, på mærkningen, i præsentationen, på reklamemateriale eller på handelsdokumenter vedrørende et produkt fra de sektorer, der er opført i artikel 1, stk. 2, der markedsføres, og hvis produktionsmetoder, uanset hvilket land det kommer fra, kan anses for at svare til de produktionsmetoder, der er fastsat for planter og dyr i EU-retten.

	
	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 med henblik på at ændre denne forordning ved at fastlægge de præcise betingelser, hvorunder produktionsmetoderne for importerede produkter anses for at være ligestillet med Unionens produktionsmetoder og kan certificeres som sådanne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1204</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 5 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	14a)	Der tilføjes et stk. 5a til artikel 78 som følger:

	
	"5a. For at tage hensyn til det store antal traditionelle betegnelser, der almindeligvis anvendes til at beskrive kødprodukter og forarbejdede kødprodukter som omhandlet i stk. 2, litra a) og b), i del I a i bilag VII til denne forordning, samt for at tage hensyn til forarbejdede kødprodukter, der er specifikke for hvert land, tillægges Kommissionen beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 med henblik på at tilføje betegnelser til listen over reserverede betegnelser for kødprodukter og til listen over eksempelbetegnelser for forarbejdede kødprodukter i del I a i bilag VII til denne forordning."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1205</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 5 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	14a)	Til artikel 78 tilføjes følgende stykke 6:

	
	"6. For at tage hensyn til det store antal traditionelle betegnelser, der almindeligvis anvendes til at beskrive kødprodukter og forarbejdede kødprodukter som omhandlet i stk. 2, litra a) og b), i del Ia i bilag VII til denne forordning, samt for at tage hensyn til forarbejdede kødprodukter, der er specifikke for hvert land, tillægges Kommissionen beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 med henblik på at tilføje betegnelser til listen over reserverede betegnelser for kødprodukter og til listen over eksempelbetegnelser for forarbejdede kødprodukter i del Ia i bilag VII til denne forordning."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1206</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – stk. 5 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	14a)	I artikel 78 indsættes som stk. 5a:

	
	5a) For at tage hensyn til den brede vifte af traditionelle betegnelser, der almindeligvis anvendes for de kødprodukter og forarbejdede kødprodukter, der er omhandlet i del Ia, litra a) og b), i bilag VII til denne forordning, samt landespecifikke forarbejdede kødprodukter tillægges Kommissionen beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 med henblik på at tilføje navne til listen over navne, der er forbeholdt kødprodukter, og til listen over eksempler på betegnelser for forarbejdede kødprodukter i del Ia i bilag VII til denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1207</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 81 – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	14a)	b) En af følgende sorter: Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, Clinton og Herbemont.

	
	Uanset stk. 1 kan medlemsstaterne klassificere en eller flere af disse sorter for parceller, hvis det er dokumenteret, at produktion og anvendelse af sorten er en del af regionens traditionelle vinarv.

	
	Vinprodukter fremstillet af sådanne parceller kan produceres og markedsføres i Unionen, forudsat at:

	
	i) de pågældende parceller og aktører er registreret

	
	ii) fuld sporbarhed og specifik mærkning er etableret

	
	iii) produkterne opfylder EU-kravene til fødevaresikkerhed og vin og er underlagt offentlig kontrol

	
	iv) den pågældende medlemsstat underretter Kommissionen om de gældende nationale eller regionale kontrolbestemmelser. Medlemsstaterne kan begrænse nyplantning eller udvidelse af det område, der er beplantet med disse sorter, når det er nødvendigt for at sikre proportionalitet og forhindre en ukontrolleret udvidelse.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Visse sorter, der er forbudt på EU-plan, spiller en dokumenteret historisk, kulturel og økonomisk rolle i specifikke regioner i den yderste periferi, herunder i den traditionelle produktion af "vinho de cheiro" på Azorerne. Undtagelser, der er begrænset til specifikke områder, vil muliggøre kontrolleret produktion og markedsføring, samtidig med at registrering, sporbarhed, mærkning, offentlig kontrol og overholdelse af alle krav til fødevaresikkerhed og vin opretholdes.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1208</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 81 – stk. 2 – afsnit 2</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	14a)	Artikel 81, stk. 2, afsnit 2, affattes således

	Medlemsstaterne må kun klassificere druesorter, der opfylder følgende betingelser:
	"Medlemsstaterne må kun klassificere druesorter, der opfylder følgende betingelser:

	a) den pågældende sort skal tilhøre arten Vitis vinifera eller være en krydsning af arten Vitis vinifera med andre arter af Vitisslægten
	a) den pågældende sort skal tilhøre arten Vitis vinifera eller Vitis Labrusca

	b) sorten er ikke en af følgende: Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, Clinton og Herbemont.
	b) den pågældende sort er en krydsning af arten Vitis vinifera, arten Vitis Labrusca med andre arter af Vitisslægten. "

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1209</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 81 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	14a)	Artikel 81 – Bæredygtighed i vinsektoren 1. Certificeringer vedrørende vinens overordnede bæredygtighed, der er opnået gennem ordninger og programmer, der er i overensstemmelse med principperne og retningslinjerne for Den Internationale Vinorganisation (OIV) for bæredygtig vindyrkning, som defineret i de relevante OIV-resolutioner, bør betragtes som tilstrækkelig dokumentation for overholdelse af bæredygtighedskrav. Sådanne certificeringer bør anses for ækvivalente og indeholde følgende nøgleelementer: a) Globalt omfang: gennem en afbalanceret inddragelse af alle bæredygtighedens søjler: miljømæssige, økonomiske og sociale b) Troværdighed: sikret ved revisioner foretaget af uafhængige tredjeparter c) Løbende forbedring: med regelmæssige opdateringer og forbedringer af systemet d) Additionalitet: fokus på krav, der går ud over lovpligtig overholdelse e) Fokus på organisationen som helhed snarere end på de enkelte produkter.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1210</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 14 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 89 – stk. 1 – litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	14a)	I artikel 89 indsættes følgende nummer:

	
	betingelserne for, at importerede levende dyr og animalske produkter anses for at opfylde dyrevelfærdskrav svarende til dem, der er fastsat i EU-lovgivningen og


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1211</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 15 – indledning</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 90a – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Artikel 90a, stk. 4, affattes således:
	15)	Artikel 90a ændres således:

	
	a) Følgende stykke 1a tilføjes:

	
	"Mærkningen af animalske produkter bestemt til den endelige forbruger angiver, på emballagens forside, oprindelseslandet på en måde, der er synlig og forståelig for den endelige forbruger."

	
	b) Stk. 4 affattes således:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1212</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 15</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 90a – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"4.	I tilfælde af tilsidesættelse af de EU-regler for vinsektoren, der er fastsat i denne forordning, anvender medlemsstaterne administrative sanktioner, der står i et rimeligt forhold til overtrædelsen, er effektive og har en afskrækkende virkning. Medlemsstaterne anvender ikke sådanne sanktioner, når den manglende opfyldelse er af mindre betydning."
	"4.	I tilfælde af tilsidesættelse af de EU-regler for vinsektoren, der er fastsat i denne forordning, anvender medlemsstaterne administrative sanktioner, der står i et rimeligt forhold til overtrædelsen, er effektive og har en afskrækkende virkning. Medlemsstaterne anvender ikke sådanne sanktioner, når den manglende opfyldelse er af formel art eller ikke i væsentlig grad påvirker overholdelsen af de relevante krav i denne forordning."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget erstatter udtrykket "mindre", som er vagt og giver medlemsstaterne eller Kommissionen for stort råderum til at fortolke det, hvilket skaber en risiko for inkonsekvent anvendelse i hele Unionen. Den nye ordlyd giver større retssikkerhed, reducerer mulighederne for divergerende fortolkninger og sikrer, at proportionalitetsprincippet anvendes mere effektivt.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1213</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 15</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 90a – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"4.	I tilfælde af tilsidesættelse af de EU-regler for vinsektoren, der er fastsat i denne forordning, anvender medlemsstaterne administrative sanktioner, der står i et rimeligt forhold til overtrædelsen, er effektive og har en afskrækkende virkning. Medlemsstaterne anvender ikke sådanne sanktioner, når den manglende opfyldelse er af mindre betydning."
	"4.	I tilfælde af tilsidesættelse af de EU-regler for vinsektoren, der er fastsat i denne forordning, anvender medlemsstaterne administrative sanktioner, der står i et rimeligt forhold til overtrædelsen, er effektive og har en afskrækkende virkning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1214</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 15</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 90a – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"4.	I tilfælde af tilsidesættelse af de EU-regler for vinsektoren, der er fastsat i denne forordning, anvender medlemsstaterne administrative sanktioner, der står i et rimeligt forhold til overtrædelsen, er effektive og har en afskrækkende virkning. Medlemsstaterne anvender ikke sådanne sanktioner, når den manglende opfyldelse er af mindre betydning."
	"4.	I tilfælde af tilsidesættelse af de EU-regler for vinsektoren, der er fastsat i denne forordning, fastlægger medlemsstaterne procedurer med henblik på at anvende administrative sanktioner, der står i et rimeligt forhold til overtrædelsen, er effektive og har en afskrækkende virkning. Medlemsstaterne anvender ikke sådanne sanktioner, når den manglende opfyldelse er af mindre betydning."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1215</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Dolors Montserrat, Emmanouil Kefalogiannis, Paulo do Nascimento Cabral, Elena Nevado del Campo, Rosa Estaràs Ferragut, Isabel Benjumea Benjumea, Adrián Vázquez Lázara, Antonio López-Istúriz White, Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 15 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 92 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	15a)	Artikel 92, stk. 1, andet afsnit, udgår.

	Bestemmelserne i denne afdeling finder dog ikke anvendelse på de produkter, der er omhandlet i bilag VII, del II, punkt 1, 4, 5, 6, 8 og 9, når disse produkter har undergået en behandling til fuldstændig dealkoholisering i overensstemmelse med bilag VIII, del I, afsnit E.
	"

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1216</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 15 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 93 – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	15a)	I artikel 93 erstattes stk. 4 med følgende:

	"4. Produktion som omhandlet i stk. 1, litra a), nr. iv), og litra b), nr. iv), omfatter alle processer lige fra druehøsten til afslutningen af vinfremstillingsprocesserne undtagen høsten af druer, der ikke hidrører fra det pågældende geografiske område, jf. stk. 1, litra b), nr. iii), og undtagen eventuelle processer efter produktionen."
	"4. Produktion som omhandlet i stk. 1, litra a), nr. iv), og litra b), nr. iv), omfatter alle de involverede processer lige fra druehøsten til afslutningen af vinfremstillingsprocesserne undtagen vinprodukter, der ikke hidrører fra det pågældende geografiske område, jf. stk. 1, litra b), nr. iii), og undtagen eventuelle processer efter produktionen."


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1217</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 15 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 93 – stk. 4 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	15b)	I artikel 93 tilføjes stk. 5:

	
	5. Med henblik på anvendelsen af stk. 1, litra b), nr. ii), skal den maksimale andel på 15 % af vinprodukterne, der kan hidrøre fra uden for den afgrænsede zone, stamme fra den medlemsstat eller det tredjeland, hvori den afgrænsede zone er beliggende.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1218</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Charles Goerens, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Dolors Montserrat, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Isabel Benjumea Benjumea, Adrián Vázquez Lázara, Antonio López-Istúriz White, Rosa Estaràs Ferragut, Elena Nevado del Campo, Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 15 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 94 – stk. 3</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	15b)	Artikel 94, stk. 3, affattes således:

	Hvis vinen eller vinene kan være delvis dealkoholiserede, skal produktspecifikationen også indeholde en beskrivelse af den eller de delvis dealkoholiserede vine i overensstemmelse med stk. 1, litra d), med de fornødne ændringer, og, hvis det er relevant, de særlige ønologiske fremgangsmåder, der er anvendt til fremstilling af den eller de delvis alkoholfrie vine, samt de relevante restriktioner for deres fremstilling.
	Hvis vinen eller vinene kan være helt eller delvis dealkoholiserede, skal produktspecifikationen også indeholde en beskrivelse af den eller de helt eller delvis dealkoholiserede vine i overensstemmelse med stk. 1, litra d), med de fornødne ændringer, og, hvis det er relevant, de særlige ønologiske fremgangsmåder, der er anvendt til fremstilling af den eller de helt eller delvis dealkoholiserede vine, samt de relevante restriktioner for deres fremstilling.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1219</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Dolors Montserrat</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 15 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 120 – stk. 1 – litra g a (nyt)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	15c)	I artikel 120, stk. 1, indsættes litra ga):

	
	ga) for vine med en beskyttet oprindelsesbetegnelse eller en beskyttet geografisk betegnelse, hvor der ikke er anvendt dealkoholisering i overensstemmelse med bilag VIII, del I, afsnit E, for hele eller en del af produktet, kan udtrykket "naturligt lavt alkoholindhold" anføres, hvis produktets virkelige alkoholindhold ikke overstiger 8,5 % vol., forudsat at vinproduktet udelukkende stammer fra druer høstet i vindyrkningszone A og B som omhandlet i tillæg I til bilag VII og ikke overstiger 9 % vol. i andre vindyrkningszoner.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1220</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 16</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 123a a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 123b (ny) – Markedsføring

	
	1. Der ydes støtte til foranstaltninger til fremme af markedsføring af landbrugsprodukter og landbrugsfødevarer med oprindelse i regionerne i den yderste periferi med henblik på:

	
	a) styrkelse af de lokale og regionale markeder i hver enkelt region i den yderste periferi

	
	b) øget handel mellem de forskellige regioner i den yderste periferi

	
	c) forbedring af adgangen for produkter i regioner i den yderste periferi til EU-markeder, især markeder i det kontinentale Europa

	
	d) reduktion af de ekstra omkostninger, der opstår som følge af afsides beliggenhed, status som øsamfund, beliggenhed i den yderste periferi, små markeder, afhængighed af transport og specifikke geografiske og klimatiske forhold

	
	e) forøgelse af den merværdi, der bevares af producenter og virksomheder, der er etableret i regionerne i den yderste periferi

	
	f) opbygning af fødevareautonomi, økonomisk diversificering og modstandsdygtighed i forsyningskæderne i regionerne i den yderste periferi.

	
	Med henblik på denne artikel kan der ydes støtte til markedsføringsaktiviteter:

	
	a) i den region i den yderste periferi, hvor produkterne produceres eller forarbejdes

	
	b) mellem de forskellige regioner i den yderste periferi, uanset hvilken medlemsstat de er en del af

	
	c) mellem regionerne i den yderste periferi og andre regioner i deres medlemsstat

	
	d) mellem regionerne i den yderste periferi og andre EU-markeder.

	
	Støtten kan navnlig dække følgende:

	
	a) sø-, luft- og landtransportomkostninger, herunder omladnings- og multimodale transportomkostninger

	
	b) omkostningerne ved opbevaring, konsolidering, indpakning, emballering, mærkning og konservering af produktet

	
	c) oprettelse og modernisering af logistikcentre, distributionsplatforme, kølehuse og andre kollektive faciliteter, der er nødvendige for markedsføringen.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1221</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 17</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 125 – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"1.	Vilkårene for opkøb af sukkerroer og sukkerrør, herunder leveringskontrakter før såningen, fastlægges ved skriftlige brancheaftaler mellem EU-producenter af sukkerroer og sukkerrør og EU-sukkervirksomheder som beskrevet i bilag II, del II, afdeling A, punkt 6."
	"1.	Vilkårene for opkøb af sukkerroer og sukkerrør, herunder leveringskontrakter før såningen, fastlægges ved skriftlige brancheaftaler mellem EU-producenter af sukkerroer og sukkerrør og EU-sukkervirksomheder som beskrevet i bilag II, del II, afdeling A, punkt 6. aftaler, der skal sikre en rimelig balance mellem parterne og ikke må give anledning til urimelig kontraktpraksis."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringen indfører dette krav for at sikre retfærdige og gennemsigtige kontraktforhold i landbrugssektoren. Inden for flere landbrugsfødevaresektorer, herunder sukker, er der strukturelle ubalancer med hensyn til forhandlingspositionen mellem producenter og forarbejdningsvirksomheder. Uden klare principper, der sikrer kontraktlig balance, kan disse ubalancer føre til urimelig praksis, der påvirker landbrugernes indkomst negativt og stabiliteten i forsyningskæden.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1222</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 17 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 126 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	17a)	Artikel 126a (ny)

	
	Foranstaltning for specialiseringssukkerarter fra regionerne i den yderste periferi

	
	1. Der indføres en mekanisme til stabilisering af markederne for specialiseringssukkerarter med oprindelse i regionerne i den yderste periferi fra offentliggørelsen af denne retsakt og frem til den næste flerårige finansielle ramme (2034), idet der tages hensyn til den specifikke strukturelle økonomiske og sociale situation i disse regioner, som forværres af deres fjerne beliggenhed, deres status som øsamfund, deres lille areal, deres vanskelige topografiske og klimatiske forhold og af deres økonomiske afhængighed af nogle få produkter.

	
	2. Denne mekanisme omfatter:

	
	a) For hver tarifposition svarende til markedet for specialiseringssukkerarter fastsættes en årlig mindstereferencepris, baseret på den gennemsnitlige EU-importpris konstateret i sukkerhandelssæsonen oktober 2023-september 2024:

	
	- for kode 1701 1490 fastsættes prisen til 857 EUR/ton,

	
	- for kode 1701 1390 fastsættes prisen til 1 284 EUR/ton,

	
	- for kode 1701 9100 fastsættes prisen til 2 199 EUR/ton,

	
	- for kode 1701 9990 fastsættes prisen til 994 EUR/ton.

	
	Denne pris revurderes hvert år for at tage hensyn til inflationen (euroområdeindekset), idet den første korrektion finder sted den 1. januar 2027.

	
	b) Der fastsættes en variabel markedsstøtteafgift, når CIF-importprisen er lavere end referenceprisen. Denne afgift svarer til forskellen mellem referenceprisen og importprisen og må ikke overstige 419 EUR/ton.

	
	c) Toldindgangsstederne for hele det europæiske marked udpeges af de kompetente myndigheder i medlemsstaterne, som er ansvarlige for gennemførelsen af denne foranstaltning.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1223</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 17 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 126 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	17a)	Der tilføjes følgende artikel 127a:

	
	"Art. 127a – (ny) Foranstaltninger mod markedsforstyrrelser i sukkersektoren

	
	1. I tilfælde af markedsforstyrrelse eller trussel om markedsforstyrrelse kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter, der fastsætter, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og beslutninger truffet af sammenslutninger af sukkerproducenter i Unionen og producenter af sukkerroer i Unionen, forudsat at disse aftaler og beslutninger ikke hindrer det indre markeds tilfredsstillende funktion, udelukkende har til formål at stabilisere sektoren og henhører under en eller flere af følgende kategorier:

	
	a) tilbagetrækning fra markedet

	
	b) forarbejdning og iværksættelse

	
	c) oplagring ved private operatører

	
	d) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter

	
	e) eksport af hvidt sukker.

	
	2. Når Kommissionen godkender aftaler i henhold til denne artikel, kan andre foranstaltninger til forvaltning af markedet udelukkende indrømmes inden for rammerne af disse godkendte aftaler. 3. Når Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med den nye artikel 127, kan den beslutte at yde EU-støtte under det fælles sikkerhedsnet som omhandlet i artikel xx i forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af den europæiske ordning. Denne finansielle støtte tilvejebringer de nødvendige midler til, at de berørte operatører kan gennemføre disse aftaler og beslutninger."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1224</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 17 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 126 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	17a)	i del II, afsnit II, kapitel II, afdeling 1, underafdeling 1, indsættes følgende som artikel 126a:

	
	Foranstaltninger mod markedsforstyrrelser i sukkersektoren

	
	1. I situationer med markedsforstyrrelser eller truende markedsforstyrrelser kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter, der indebærer, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og afgørelser truffet af sammenslutninger af sukkerfabrikanter og sukkerroeavlere i EU, forudsat at sådanne aftaler og afgørelser ikke underminerer det indre markeds funktion, udelukkende har til formål at stabilisere sektoren og henhører under en eller flere af følgende kategorier:

	
	a) tilbagetrækning fra markedet

	
	b) omdannelse og forarbejdning

	
	c) oplagring hos private aktører

	
	d) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter

	
	e) eksport af hvidt sukker

	
	f) omstrukturering

	
	2. Hvis Kommissionen godkender aftaler i henhold til denne artikel, kan de øvrige markedsforvaltningsforanstaltninger udelukkende ydes inden for rammerne af sådanne godkendte aftaler.

	
	3. Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med den nye artikel 127, kan den beslutte at yde EU-støtte fra det fælles sikkerhedsnet, der er omhandlet i artikel xx i forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af den europæiske facilitet. Denne finansielle støtte skal stille de midler til rådighed, som er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1225</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 17 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 126 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	17a)	Følgende artikel 127 tilføjes:

	
	"Artikel 127

	
	Foranstaltninger til afhjælpning af markedsforstyrrelser i sukkersektoren

	
	1. I tilfælde af markedsforstyrrelse eller trussel om markedsforstyrrelse kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter, der fastsætter, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og beslutninger truffet af sammenslutninger af sukkerproducenter og producenter af sukkerroer i Den Europæiske Union, forudsat at disse aftaler og beslutninger ikke hindrer det indre markeds tilfredsstillende funktion, udelukkende har til formål at stabilisere sektoren og henhører under en eller flere af følgende kategorier:

	
	a) tilbagetrækning fra markedet,

	
	b) forarbejdning og behandling,

	
	c) oplagring ved private operatører,

	
	d) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter,

	
	e) eksport af hvidt sukker,

	
	f) omstrukturering.

	
	2. Når Kommissionen godkender aftaler i henhold til denne artikel, kan andre foranstaltninger til forvaltning af markedet udelukkende indrømmes inden for rammerne af disse godkendte aftaler.

	
	3. Når Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med nærværende artikel, kan den beslutte at indrømme en EU-støtte under det fælles sikkerhedsnet, der er omhandlet i artikel xx i forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af den europæiske ordning. Denne finansielle støtte tilvejebringer de nødvendige midler til, at de berørte operatører kan gennemføre disse aftaler og beslutninger."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1226</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 17 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 126 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	17a)	Art. 127 bis – (ny) Foranstaltninger mod markedsforstyrrelser i sukkersektoren 1. I situationer med markedsforstyrrelse eller trussel om markedsforstyrrelse kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med henblik på, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og afgørelser truffet af EU's sukkerproducentsammenslutninger og EU's sukkerroedyrkere, forudsat at sådanne aftaler og afgørelser ikke hindrer det indre markeds funktion, udelukkende sigter mod at stabilisere sektoren og falder inden for en eller flere af følgende kategorier: a) tilbagetrækning fra markedet, b) forarbejdning og behandling, c) privat oplagring, d) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter, e) eksport af hvidt sukker. 2. Såfremt Kommissionen godkender aftaler i henhold til denne artikel, kan andre foranstaltninger til forvaltning af markedet udelukkende indrømmes inden for rammerne af sådanne godkendte aftaler. 3. Såfremt Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i medfør af den nye artikel 127, kan den beslutte at yde EU-støtte via det fælles sikkerhedsnet som omhandlet i artikel xx i forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af den europæiske fond. Denne finansielle støtte tilvejebringer de nødvendige midler til, at de berørte aktører kan gennemføre sådanne aftaler og afgørelser.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Il settore dello zucchero di barbabietola dell’UE presenta caratteristiche strutturali specifiche. Esso combina la produzione agricola, soggetta a vincoli stagionali e biologici, con la trasformazione industriale basata su lunghi cicli di produzione e contrattuali, poiché le decisioni relative all’acquisto delle barbabietole da zucchero vengono prese con largo anticipo rispetto alla commercializzazione dello zucchero che ne deriva. Il settore è inoltre interessato da un problema di azione collettiva, in quanto i singoli operatori non possono affrontare efficacemente gli squilibri di mercato attraverso adeguamenti unilaterali, poiché tali sforzi rischiano di svantaggiare gli operatori interessati, pur essendo neutralizzati dal comportamento di altri partecipanti al mercato e non riuscendo a ripristinare l'equilibrio complessivo del mercato. Questa realtà strutturale è stata storicamente riconosciuta attraverso il sistema delle quote. In periodi di perturbazione del mercato o di minaccia di tale perturbazione, l’assenza di coordinamento tra coltivatori di barbabietola e produttori di zucchero può portare a esiti di mercato disordinati. Il presente emendamento consente, a condizioni rigorose e per un periodo limitato, misure di coordinamento temporanee, garantendo al contempo la proporzionalità e il rispetto delle regole di concorrenza attraverso l’allineamento all’articolo 222
</AmendB>
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<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 17 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 126 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	17a)	I del II, afsnit II, kapitel II, afdeling 1, underafdeling 2, indsættes følgende artikel:

	
	Artikel 127a

	
	Foranstaltninger i sukkersektoren i tilfælde af ubalancer på markedet

	
	1. I tilfælde af, at der foreligger eller er risiko for alvorlige ubalancer på markedet som omhandlet i artikel 3, stk. 5, kan sukkerproducenter og sukkerroeavlere og deres organisationer indgå aftaler om: tilbagetrækning fra markedet, midlertidig planlægning af produktion, forarbejdning, privat oplagring og eksport af hvidt sukker.

	
	2. De aftaler, der er nævnt i stk. 1, er omfattet af en undtagelse fra artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde på de betingelser, der er fastsat i artikel 222.

	
	3. Foranstaltninger, der træffes i henhold til denne artikel, kan støttes finansielt fra landbrugsreserven eller fra det sikkerhedsnet, der er oprettet ved forordningen om de nationale planer.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1228</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 17 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 126 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	17a)	Artikel 126 a (ny)

	
	1. I situationer med markedsforstyrrelser eller truende markedsforstyrrelser kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter, der indebærer, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og afgørelser truffet af sammenslutninger af sukkerfabrikanter og sukkerroeavlere i EU, forudsat at sådanne aftaler og afgørelser ikke underminerer det indre markeds funktion, udelukkende har til formål at stabilisere sektoren og henhører under en eller flere af følgende kategorier:

	
	a) tilbagetrækning fra markedet

	
	b) omdannelse og forarbejdning

	
	c) oplagring hos private aktører

	
	d) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter

	
	e) eksport af hvidt sukker

	
	f) omstrukturering

	
	2. Hvis Kommissionen godkender aftaler i henhold til denne artikel, kan de øvrige markedsforvaltningsforanstaltninger udelukkende ydes inden for rammerne af sådanne godkendte aftaler.

	
	3. Hvis Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med den nye artikel 127, kan den beslutte at yde EU-støtte fra det fælles sikkerhedsnet, der er omhandlet i artikel xx i forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af den europæiske facilitet. En sådan finansiel støtte skal tilvejebringe de midler, der er nødvendige for, at de berørte aktører kan gennemføre disse aftaler og afgørelser

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) 1308/2013)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The EU beet sugar sector has specific structural characteristics. It combines agricultural production, subject to seasonal and biological constraints, with industrial processing based on long production and contracting cycles, as sugar beet purchase decisions are taken well in advance of the marketing of the resulting sugar. The sector is also affected by a collective action problem, as individual operators cannot effectively address market imbalances through unilateral adjustments, since such efforts risk disadvantaging the operators concerned, while being neutralised by the behaviour of other market participants and failing to restore overall market balance. This structural reality was historically recognised through the quota system.In periods of market disturbance or threat thereof, the absence of coordination between beet growers and sugar manufacturers can lead to disorderly market outcomes. This amendment allows, under strict conditions and for a limited period, temporary coordination measures, while ensuring proportionality and respect of competition rules through alignment with Article 222.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1229</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Afdeling 2a – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hamp
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1230</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Afdeling 2a – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 147b
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1231</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Produktion af hamp
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1232</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Produktion af hamp
	Produktion af industrihamp


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1233</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og de opfylder følgende betingelser:
	udgår

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til Rådets direktiv 2002/57/EF* eller i henhold til artikel 10 i Kommissionens direktiv 2008/62/EF**, hvis der er tale om bevarelsessorter
	

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20, der er dyrket i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	

	(c)	hampefrø til andre formål end udsæd henhørende under KN-kode 1207 99 91, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	

	(d)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1234</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og de opfylder følgende betingelser:
	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, forudsat at de er fremstillet af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter, og de opfylder følgende betingelser:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1235</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og de opfylder følgende betingelser:
	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen som "industrihamp", hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og de opfylder følgende betingelser:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1236</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og de opfylder følgende betingelser:
	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og de opfylder følgende betingelser:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1237</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og de opfylder følgende betingelser:
	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 %, og de opfylder følgende betingelser:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det anses for nødvendigt at genoprette grænsen for tetrahydrocannabinol (THC) til 0,5 % for at tilpasse den til de internationale markeder, reducere den administrative byrde for landbrugerne og styrke konkurrenceevnen i den europæiske sektor for industrihamp.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1238</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og de opfylder følgende betingelser:
	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 %, og de opfylder følgende betingelser:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt at øge niveauet af Δ9-tetrahydrocannabinol i cannabisstammen Cannabis Sativa L. fra 0,3 % til 0,5 %. Afhængigt af vejrforholdene kan THC-indholdet i de enkelte hampprøver, der tages til test, afvige betydeligt fra det gennemsnitlige THC-indhold for en given sort, og en forøgelse af THC-niveauet vil gøre det muligt for landbrugerne at dyrke hamp uden at frygte, at THC-indholdet i de enkelte prøver overskrider grænsen på 0,3 %.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1239</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og de opfylder følgende betingelser:
	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og de opfylder følgende betingelser:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1240</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og de opfylder følgende betingelser:
	1.	Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og de opfylder følgende betingelser:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1241</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til Rådets direktiv 2002/57/EF* eller i henhold til artikel 10 i Kommissionens direktiv 2008/62/EF**, hvis der er tale om bevarelsessorter
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1242</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til Rådets direktiv 2002/57/EF* eller i henhold til artikel 10 i Kommissionens direktiv 2008/62/EF**, hvis der er tale om bevarelsessorter
	a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til Rådets direktiv 2002/57/EF* eller i henhold til artikel 10 i Kommissionens direktiv 2008/62/EF**, hvis der er tale om bevarelsessorter, med et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1243</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20, der er dyrket i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1244</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20, der er dyrket i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20, der er dyrket i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, med et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1245</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	hampefrø til andre formål end udsæd henhørende under KN-kode 1207 99 91, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1246</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	hampefrø til andre formål end udsæd henhørende under KN-kode 1207 99 91, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	c)	hampefrø til andre formål end udsæd henhørende under KN-kode 1207 99 91, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, med et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1247</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	hampeblomster henhørende under KN-kode 1211 90 86, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller, hvis der er tale om bevarelsessorter, i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, med et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1248</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1249</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 1 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.
	d)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86, der er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, med et maksimumsindhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1250</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	De produkter, der er omhandlet i stk. 1, og som ikke opfylder de deri fastsatte betingelser, kan produceres på medlemsstaternes område, hvis de tillader det på deres område, og på de betingelser, de fastsætter i overensstemmelse med EU-retten, folkeretten og national ret.
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1251</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Der foretages regelmæssigt en videnskabelig gennemgang af THC-tærskler under hensyntagen til ajourført dokumentation og sikring af sammenhæng mellem beskyttelse af folkesundheden og udviklingen af landbruget.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1252</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147b a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 147ba

	
	Produktion af hamp til ekstraktion

	
	1. Følgende produkter kan fremstilles i Unionen, hvis de er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ3-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 %, og de opfylder følgende betingelser: a) hampblomstrende toppe, der er fremstillet af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ3-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter

	
	2. De produkter, der er omhandlet i stk. 1, og som ikke opfylder de deri fastsatte betingelser, kan produceres på medlemsstaternes område, hvis de tillader det på deres område, og på de betingelser, de fastsætter i overensstemmelse med EU-retten, folkeretten og national ret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Specifikke bestemmelser bør udformes, så der skelnes mellem hamp, der dyrkes til industribrug, og hamp, der dyrkes til ekstraktion. På grund af hampens specifikke egenskaber er kategorien hamp til ekstraktion ikke berettiget til støtte i henhold til denne forordning.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1253</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 147c
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1254</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afsætning af hamp
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1255</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 174c – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Afsætning af hamp
	Afsætning af industrihamp


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1256</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Følgende produkter må afsættes i Unionen, hvis nedenstående betingelser er opfyldt:
	udgår

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	

	(c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1257</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1258</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt at øge niveauet af Δ9-tetrahydrocannabinol i cannabisstammen Cannabis Sativa L. fra 0,3 % til 0,5 %. Afhængigt af vejrforholdene kan THC-indholdet i de enkelte hampprøver, der tages til test, afvige betydeligt fra det gennemsnitlige THC-indhold for en given sort, og en forøgelse af THC-niveauet vil gøre det muligt for landbrugerne at dyrke hamp uden at frygte, at THC-indholdet i de enkelte prøver overskrider grænsen på 0,3 %.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1259</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det anses for nødvendigt at genoprette grænsen for tetrahydrocannabinol (THC) til 0,5 % for at tilpasse den til de internationale markeder, reducere den administrative byrde for landbrugerne og styrke konkurrenceevnen i den europæiske sektor for industrihamp.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1260</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1261</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1262</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1263</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1264</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt at øge niveauet af Δ9-tetrahydrocannabinol i cannabisstammen Cannabis Sativa L. fra 0,3 % til 0,5 %. Afhængigt af vejrforholdene kan THC-indholdet i de enkelte hampprøver, der tages til test, afvige betydeligt fra det gennemsnitlige THC-indhold for en given sort, og en forøgelse af THC-niveauet vil gøre det muligt for landbrugerne at dyrke hamp uden at frygte, at THC-indholdet i de enkelte prøver overskrider grænsen på 0,3 %.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1265</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1266</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter
	b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som afsættes i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1267</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	hampeblomster henhørende under KN-kode 1211 90 86, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1268</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.
	c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1269</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.
	c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt at øge niveauet af Δ9-tetrahydrocannabinol i cannabisstammen Cannabis Sativa L. fra 0,3 % til 0,5 %. Afhængigt af vejrforholdene kan THC-indholdet i de enkelte hampprøver, der tages til test, afvige betydeligt fra det gennemsnitlige THC-indhold for en given sort, og en forøgelse af THC-niveauet vil gøre det muligt for landbrugerne at dyrke hamp uden at frygte, at THC-indholdet i de enkelte prøver overskrider grænsen på 0,3 %.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1270</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.
	c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1271</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.
	c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1272</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Christine Singer, Asger Christensen, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.
	c)	alle andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 % og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1273</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hampefrø til andre formål end udsæd henhørende under KN-kode 1207 99 91 kan afsættes i Unionen.
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1274</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Uanset stk. 1 kan de produkter, der er omhandlet i nævnte stykke, og som ikke opfylder betingelserne deri, afsættes til medicinske og videnskabelige formål i overensstemmelse med EU-retten, folkeretten og national ret.
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1275</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Uanset stk. 1 kan de produkter, der er omhandlet i nævnte stykke, og som ikke opfylder betingelserne deri, afsættes til medicinske og videnskabelige formål i overensstemmelse med EU-retten, folkeretten og national ret.
	2.	Uanset stk. 1 kan de produkter, der er omhandlet i nævnte stykke, og som ikke opfylder betingelserne deri, afsættes til medicinske og videnskabelige formål i overensstemmelse med EU-retten, folkeretten og national ret; eller til andre formål, der er tilladt i henhold til den pågældende medlemsstats nationale ret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1276</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Uanset stk. 1 kan de produkter, der er omhandlet i nævnte stykke, og som ikke opfylder betingelserne deri, afsættes til medicinske og videnskabelige formål i overensstemmelse med EU-retten, folkeretten og national ret.
	2.	Uanset stk. 1 kan de produkter, der er omhandlet i nævnte stykke, og som ikke opfylder betingelserne deri, afsættes til medicinske og videnskabelige formål i overensstemmelse med EU-retten, folkeretten og national ret eller til andre formål, der er tilladt i henhold til den pågældende medlemsstats nationale ret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1277</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hampeprodukter som omhandlet i stk. 1, der er fremstillet af hampeplanter, der er sået før den [1. januar i året efter datoen for denne forordnings ikrafttræden], kan fortsat afsættes i overensstemmelse med de regler, der var gældende før nævnte dato, indtil den [31. december i året efter ændringsforordningens ikrafttræden].
	udgår


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1278</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147c a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 147ca

	
	Afsætning af hamp til ekstraktion

	
	1. Følgende produkter må kun afsættes i Unionen, hvis nedenstående betingelser er opfyldt: a) hampblomstrende toppe, der er fremstillet af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af tetrahydrocannabinol på højst 0,5 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, og som er bestemt til ekstraktion i henhold til gældende EU-ret og den pågældende medlemsstats nationale ret

	
	2. Uanset stk. 1 kan de produkter, der er omhandlet i nævnte stykke, og som ikke opfylder betingelserne deri, afsættes til medicinske og videnskabelige formål i overensstemmelse med EU-retten, folkeretten og national ret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1279</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Charles Goerens, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 18 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	18a)	Artikel 148, stk. 1, affattes således:

	1. Hvis en medlemsstat beslutter, at hver leverance af råmælk på dens område fra en landbruger til en virksomhed, der forarbejder råmælk, skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne, og/eller beslutter, at de første opkøbere skal afgive skriftligt tilbud om en kontrakt om landbrugeres levering af råmælk, skal en sådan kontrakt og/eller et sådant tilbud om en kontrakt opfylde betingelserne i stk. 2.
Såfremt en medlemsstat beslutter, at leverancer af de af denne artikel omfattede produkter fra en producent til en forarbejdningsvirksomhed skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne, skal medlemsstaten samtidig beslutte, hvilke trin i leveringen der skal være omfattet af en sådan kontrakt, i tilfælde af at de pågældende produkter leveres gennem et eller flere mellemled.
I denne artikel og artikel 105 forstås ved en "virksomhed, der indsamler mælk": en virksomhed, der transporterer råmælk fra en landbruger eller en anden virksomhed, der indsamler mælk, til en virksomhed, der forarbejder råmælk, eller en anden virksomhed, der indsamler mælk, hvor ejendomsretten til råmælken i hvert tilfælde overdrages.
	1. Leverancer i Unionen af mælk og mejeriprodukter fra landbrugere, herunder landbrugssammenslutninger, eller fra producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer til forarbejdningsvirksomheder, virksomhederne, der indsamler produkterne, distributører eller detailhandlere skal, hvis landbrugerne anmoder om det, være omfattet af en skriftlig kontrakt. Hvis landbrugeren anmoder om en skriftlig kontrakt, er forarbejdningsvirksomhederne, virksomheder, der indsamler produkterne, distributørerne eller detailhandlerne forpligtet til at indgå en sådan kontrakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I stedet for at pålægge en generel forpligtelse til at indgå obligatorisk skriftlig kontrakt, bør denne beslutning være i hænderne på landbrugerne selv, der bør kunne anmode om en skriftlig kontrakt. Hvis en landbruger anmoder om en skriftlig kontrakt med deres forarbejdningsvirksomheder, virksomhederne, der indsamler produkterne, distributører eller detailhandlere, bør de have pligt til at reagere på landbrugerens anmodning og til at indgå en sådan kontrakt.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1280</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 149 – stk. 3</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	19a)	Artikel 149, stk. 3:

	Uanset betingelserne i stk. 2, litra c), nr. ii) og iii), kan en producentorganisation føre forhandlinger i henhold til stk. 1, forudsat at denne producentorganisations mængde råmælk, som forhandlingerne vedrører, og som produceres eller leveres i en medlemsstat med en samlet årlig råmælksproduktion på under 500 000 t, ikke overstiger 45 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat.
	"Uanset betingelserne i stk. 2, litra c), nr. ii) og iii), kan en producentorganisation føre forhandlinger i henhold til stk. 1, forudsat at denne producentorganisations mængde råmælk, som forhandlingerne vedrører, og som produceres eller leveres i en medlemsstat med en samlet årlig råmælksproduktion på under 1 000 000 t, ikke overstiger 45 % af den samlede nationale produktion i denne medlemsstat.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013, artikel 149, stk. 3).
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Siden 2013 har situationen på mælkemarkedet udviklet sig efter mælkekvoten. Procentdelene i stk. 2 af den mængde råmælk, der er omfattet af forhandlingerne i en medlemsstat, er blevet forhøjet gennem den målrettede ændring af den fælles markedsordning for landbrugsprodukter. Med undtagelse af mindre medlemsstater er der dog ikke foretaget ændringer af procentsatserne.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1281</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 149 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19b)	Følgende nye artikel 149a indsættes

	
	"Artikel 149a (ny) Mælkemarkedsobservatoriet –

	
	Indeks og stabilitetsmekanisme:

	
	1. For at opretholde et stabilt mælkemarked udfører Mælkemarkedsobservatoriet følgende opgaver:

	
	a) udarbejdelse af et markedsbalanceindeks baseret på data om produktionsmængder, mælkepriser og produktionsomkostninger. Indekset giver oplysninger om ligevægten eller balancen på EU's mælkemarked, hvor udbud og efterspørgsel af råmælk mødes på et niveau, hvor landbrugenes priser ab gård dækker produktionsomkostningerne

	
	b) implementering af en krisemekanisme, der skal aktiveres i faser, hvor hver fase udløses af en bestemt procentvis ændring i markedsbalanceindekset.

	
	Faserne og de tilsvarende foranstaltninger opretholdes, indtil markedet genfinder et afbalanceret niveau.

	
	i) Hvis den aktuelle markedssituation afviger med -7,5 % fra tilstanden "afbalanceret marked": Mælkemarkedsobservatoriet giver meddelelse om en tidlig varslingsfase, der åbnes for privat oplagring, og/eller der aktiveres incitamentsprogrammer for produktionsnedsættelse i en nærmere bestemt periode.

	
	ii) Hvis den aktuelle markedssituation afviger med -15 % fra tilstanden "afbalanceret marked": Mælkemarkedsobservatoriet giver meddelelse om en krisefase, en ordning for frivillig produktionsnedsættelse aktiveres, og der pålægges en markedsansvarsafgift for alle producenter, der øger produktionen i denne periode.

	
	iii) Hvis den aktuelle markedssituation afviger med -25 % fra tilstanden "afbalanceret marked": Et universelt reduktionsprogram aktiveres med en fastsat procentvis nedsættelse i en fastsat periode for alle producenter, og der pålægges en markedsansvarsafgift for alle producenter, der ikke nedsætter produktionen i denne periode.

	
	2. Krisemekanismen i artikel 149a, stk. 1, litra b), kan finansieres af et producentbidrag pr. kilo mælk og af markedsansvarsafgifter eller gennemføres eller støttes ved anvendelse af ekstraordinære foranstaltninger i henhold til del V, kapitel I, hvor det er relevant.

	
	3. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter med henblik på at fastlægge følgende:

	
	a) Beregningen af ​​markedsbalanceindekset samt fastlæggelsen af ​​tilstanden "afbalanceret marked"

	
	b) Beløbene for markedsansvarsafgiften og producentbidraget pr. kilo mælk under hensyntagen til forholdsmæssigheden i producenternes bidrag alt efter deres mængder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1282</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 20 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra c – nr. v</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	20a)	Artikel 152, stk. 1, litra c), nr. v), affattes således:

	
	v) optimering af produktionsomkostninger og afkast på investeringer, herunder investeringer vedrørende miljø- og dyrevelfærdsstandarder, navnlig gennem fælles indkøb af rå- og hjælpestoffer, fælles tjenester og kollektiv oplagring og anvendelse af objektive, gennemsigtige og regelmæssigt opdaterede indikatorer for produktionsomkostninger i produktionsplanlægningen og kontraktforhandlingerne samt stabilisering af producentpriserne med henblik på at styrke producenternes position i fødevareforsyningskæden og bidrage til at forhindre tilbagevendende indkøbspraksis til priser, der tydeligvis ikke er tilstrækkelige til at afspejle bæredygtige produktionsomkostninger, alt sammen i overensstemmelse med Unionens konkurrencelovgivning


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Producentorganisationer bør have et udtrykkeligt mandat til kollektivt at reducere omkostningerne, forbedre prisfastsættelsen og bruge pålidelige indikatorer for produktionsomkostninger i planlægnings- og kontraktforhandlinger. Dette ændringsforslag styrker producenternes forhandlingsposition, samtidig med at EU's konkurrencelovgivning overholdes, og uden at der indføres en stiv og administrativt kompleks minimumspris på EU-plan.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1283</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19a)	Artikel 153, stk. 1, ændres således:

	1. Producentorganisationens vedtægter forpligter bl.a. de tilsluttede producenter til:
	1. Producentorganisationens vedtægter forpligter bl.a. de tilsluttede producenter til:

	a) at følge de regler, producentorganisationen har vedtaget for indberetning af produktionsdata og for produktion, afsætning og miljøbeskyttelse
	a) at følge de regler, producentorganisationen har vedtaget for indberetning af produktionsdata og for produktion, afsætning og miljøbeskyttelse

	b) kun at være medlem af én producentorganisation for en given bedrift, medlemsstaterne kan dog fravige denne betingelse i behørigt begrundede tilfælde, hvor tilsluttede medlemmer har to forskellige produktionsenheder beliggende i forskellige geografiske områder
	b) kun at være medlem af én producentorganisation for en given bedrift, medlemsstaterne kan dog fravige kravet i litra b) i behørigt begrundede tilfælde, hvor tilsluttede medlemmer har to forskellige produktionsenheder beliggende i forskellige geografiske områder, eller hvis et givet produkt henviser til andre produkter end de produkter, der er opført i bilag I, del IX og X, der er tilstrækkeligt forskellige, navnlig på grundlag af deres egenskaber eller påtænkte endelige anvendelse.

	c) at give producentorganisationen de oplysninger, den ønsker til statistiske formål,
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Muligheden for at være medlem af to forskellige producentorganisationer for det samme produkt bør være strengt begrænset og under alle omstændigheder ikke gældende for frugt og grøntsager for at undgå at underminere deres styrke og forhandlingsposition.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1284</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 20 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	20b)	Artikel 153, stk. 1, litra a), affattes således

	a) at følge de regler, producentorganisationen har vedtaget for indberetning af produktionsdata og for produktion, afsætning og miljøbeskyttelse
	at følge de regler, producentorganisationen har vedtaget for indberetning af produktionsdata og for produktion, afsætning og miljøbeskyttelse, sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen og regler mod udnyttelse af arbejdskraft

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1285</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	19a)	Artikel 153, stk. 1, litra a), affattes således

	1. Medlemsstaterne kan efter anmodning anerkende producentorganisationer,
	1. Medlemsstaterne kan efter anmodning anerkende producentorganisationer,

	a) der består af og i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c), kontrolleres af producenter fra en specifik sektor, der er nævnt i artikel 1, stk. 2
	a) der består af producenter fra en eller flere af de sektorer, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, eller af producenter af økologiske produkter, jf. forordning (EU) 2018/848, i en eller flere af de sektorer, der er anført i artikel 1, stk. 2, og kontrolleres af tilsluttede landbrugere i henhold til artikel 153, stk. 2, litra c)

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning 1308/2013)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formålet med dette ændringsforslag er (kun) at præcisere, at der kan oprettes og anerkendes producentorganisationer, der specifikt beskæftiger sig med økologisk produktion, som det var hensigten med Kommissionens forslag om den fælles markedsordning fra 2024. (NB: Muligheden for, at producentorganisationer kan dække "flere" sektorer, blev allerede indført i reformen af den fælles markedsordning, der blev vedtaget i juni 2026, men er endnu ikke blevet indført i den konsoliderede version online. Det er ikke hensigten med ændringsforslaget at ændre dette aspekt af "en eller flere sektorer"; teksten har kun til hensigt at afspejle denne nyere ændring og kun at indføre det element, der vedrører økologisk, som nyt.)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1286</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	I artikel 153, stk. 1, erstattes litra b) med følgende tekst:

	"b) kun at være medlem af én producentorganisation for en given bedrift, medlemsstaterne kan dog fravige denne betingelse i behørigt begrundede tilfælde, hvor tilsluttede medlemmer har to forskellige produktionsenheder beliggende i forskellige geografiske områder
	b) kun at være medlem af én producentorganisation for et givet produkt for en given bedrift, med undtagelse af sektoren for kartofler og den sektor, der er omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra l), hvor en producent kan være medlem af flere producentorganisationer. Medlemsstaterne kan dog fravige denne betingelse i behørigt begrundede tilfælde, hvor tilsluttede medlemmer har to forskellige produktionsenheder beliggende i forskellige geografiske områder


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1287</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Dario Nardella, Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	

A) at følge de regler, producentorganisationen har vedtaget for indberetning af produktionsdata og for produktion, afsætning og miljøbeskyttelse
	Artikel 153, stk. 1, litra a), affattes således:
a) A) at følge de regler, producentorganisationen har vedtaget for indberetning af produktionsdata og for produktion, afsætning og miljøbeskyttelse og forbedring af ansættelsesvilkårene og håndhævelsen af arbejdsgivernes forpligtelser samt erhvervsmæssige krav i overensstemmelse med BILAG I, del B, til forordningen om den fælles landbrugspolitik


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget tilføjer blot anden del om forbedring af ansættelsesvilkårene og håndhævelsen af arbejdsgiverforpligtelser samt sundheds- og sikkerhedskrav på arbejdspladsen til forordningens oprindelige tekst.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1288</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra b – nr. ii a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19a)	Artikel 152 ændres som følger:

	
	b) i litra c) til stk. 1 tilføjes følgende nummer ii a) og ii b) :

	
	"

	
	iia) at styrke producenternes forhandlingsposition i den landbrugsbaserede forsyningskæde, navnlig gennem kollektiv forhandling om kontrakter, priser, mængder, leveringsplaner, revisionsklausuler og betalingsbetingelser

	
	iib) at bidrage til en rimelig, stabil og forudsigelig indkomst for medlemsproducenterne samt til en mere afbalanceret fordeling af værdien mellem de forskellige led i forsyningskæden

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1289</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – stk. 1 – litra b – nr. vii a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19a)	Artikel 152 ændres som følger:

	
	a) i litra b) til stk. 1 tilføjes følgende nummer vii a) og vii b) :

	
	

	
	viia) fælles tilrettelæggelse af tjenester med henblik på tilpasning til klimaforandringer, forebyggelse af klimarisici, reduktion af afhængigheden af fossile brændstoffer, energieffektivitet samt produktion, egetforbrug, oplagring eller fælles indkøb af vedvarende energi, når disse aktiviteter er direkte knyttet til produktion, oplagring, forarbejdning eller markedsføring af medlemmernes produkter

	
	viib) fælles etablering af måle-, regnskabs-, informations- og styringsværktøjer, der gør det muligt at integrere produktionsomkostninger, klimarisici, energiafhængigheder samt bevarelse og fornyelse af de økonomiske, naturlige og menneskelige kapitaler, der er nødvendige for landbrugsaktivitetens fortsættelse, i producentorganisationernes økonomiske beslutninger

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1290</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2 – litra f a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	I artikel 153, stk. 2, tilføjes følgende litra g):

	
	g) solidarisk hæftelse for overtrædelser af arbejdstagernes rettigheder som omhandlet i bilag I, del B, til forordning (EU) 2021/2115, der kan tilskrives deres medlemmer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1291</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 3 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	I artikel 153 indsættes som stk. 4:

	
	4. Producentorganisationerne skal udvise passende rettidig omhu for at forebygge, udpege, afbøde og afhjælpe overtrædelser som omhandlet i stk. 2, litra g), herunder gennem effektive overvågnings- og verifikationsforanstaltninger. Due diligence-forpligtelser må ikke påvirke, begrænse eller fritage producentorganisationer fra deres solidariske ansvar i forbindelse med deres medlemmers overtrædelser af den sociale konditionalitet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1292</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19b)	Artikel 153, stk. 2, litra b), affattes således:

	
	"

	b) at medlemmerne skal erlægge de finansielle bidrag, der er nødvendige til at finansiere producentorganisationen
	b) at medlemmerne skal erlægge de finansielle bidrag, der er nødvendige til at finansiere producentorganisationen, navnlig, hvis det er relevant, til finansiering af det operationelle program eller de operationelle programmer, for hvilke producentorganisationen modtager offentlig finansiering

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1293</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19b)	Artikel 153, stk. 2, litra c), affattes således:

	
	"

	c) regler, der sikrer, at de tilsluttede producenter kan føre demokratisk kontrol med producentorganisationen og dens beslutninger samt dens regnskaber og budgetter
	c) regler, der sikrer, at de tilsluttede producenter kan føre demokratisk og effektiv kontrol med producentorganisationen, dens beslutninger, dens regnskaber og budgetter samt dens strategiske retningslinjer

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1294</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 19 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – stk. 2 – litra f a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19b)	I artikel 153, stk. 2, tilføjes følgende tekst:

	
	"

	
	g) forpligtelsen for ledelsesorganerne til regelmæssigt at forelægge producentmedlemmerne de oplysninger, der er nødvendige for at vurdere organernes indsats, navnlig vedrørende de afsatte mængder, markedsføringsbetingelserne, de opnåede priser eller metoderne til fastsættelse af priser, driftsomkostningerne, anvendelsen af finansielle bidrag, de gennemførte investeringer, de tjenester, der ydes til medlemmerne, og opfyldelsen af de mål, som organisationen forfølger

	
	h) de nærmere bestemmelser for tilrettelæggelsen af en regelmæssig drøftelse blandt producentmedlemmerne om organisationens strategiske retningslinjer

	
	i) regler, der har til formål at forebygge, indberette og håndtere interessekonflikter samt situationer med overdreven afhængighed, der kan påvirke producentorganisationens beslutningsautonomi

	
	j) de garantier, der sikrer en effektiv og afbalanceret deltagelse af producentmedlemmerne i organisationens beslutninger

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1295</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 20 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 154 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	20a)	I artikel 154, stk. 1, affattes litra (b) således

	b) har et mindsteantal medlemmer og/eller dækker en mindstemængde eller -værdi af salgbar produktion, som fastlægges af den berørte medlemsstat, i det område, hvor den udøver sin virksomhed; sådanne bestemmelser er ikke til hinder for anerkendelse af producentorganisationer, der beskæftiger sig med produktion i lille målestok
	"2b) har et mindsteantal medlemmer og/eller dækker en mindstemængde eller -værdi af salgbar produktion, som fastlægges af den berørte medlemsstat, i det område, hvor den udøver sin virksomhed; sådanne bestemmelser er ikke til hinder for anerkendelse af producentorganisationer, der beskæftiger sig med produktion i lille målestok, eller producentorganisationer for flere produkter, der består af økologiske producenter i henhold til forordning (EU) 2018/848

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1296</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 20</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 154 – stk. 3a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3a.	Producentorganisationer, der inden den [datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden] er blevet anerkendt for et eller flere produkter i proteinafgrødesektoren, skal i nævnte sektor betragtes som anerkendte producentorganisationer i henhold til artikel 152. Nævnte producentorganisationer bevarer også deres anerkendelse for andre produkter, der er opført under andre sektorer, som de er anerkendt for. Hvis producentorganisationerne imidlertid ikke længere opfylder betingelserne i denne artikels stk. 1 for en eller flere sektorer, trækker medlemsstaterne deres anerkendelse for de berørte sektorer tilbage senest den [31. december 20XX, mindst to hele år efter datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden].
	3a.	Producentorganisationer, der inden den [datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden] er blevet anerkendt for et eller flere produkter i proteinafgrødesektoren, kan i nævnte sektor betragtes som anerkendte producentorganisationer i henhold til artikel 152. Nævnte producentorganisationer bevarer også deres anerkendelse for andre produkter, der er opført under andre sektorer, som de er anerkendt for. Hvis producentorganisationerne imidlertid ikke længere opfylder betingelserne i denne artikels stk. 1 for en eller flere sektorer, trækker medlemsstaterne deres anerkendelse for de berørte sektorer tilbage senest den [31. december 20XX, mindst to hele år efter datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden].


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1297</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 20</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 154 – stk. 3a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3a.	Producentorganisationer, der inden den [datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden] er blevet anerkendt for et eller flere produkter i proteinafgrødesektoren, skal i nævnte sektor betragtes som anerkendte producentorganisationer i henhold til artikel 152. Nævnte producentorganisationer bevarer også deres anerkendelse for andre produkter, der er opført under andre sektorer, som de er anerkendt for. Hvis producentorganisationerne imidlertid ikke længere opfylder betingelserne i denne artikels stk. 1 for en eller flere sektorer, trækker medlemsstaterne deres anerkendelse for de berørte sektorer tilbage senest den [31. december 20XX, mindst to hele år efter datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden].
	3a.	Producentorganisationer, der inden den [datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden] er blevet anerkendt for et eller flere produkter i proteinafgrødesektoren, kan i nævnte sektor betragtes som anerkendte producentorganisationer i henhold til artikel 152. Nævnte producentorganisationer bevarer også deres anerkendelse for andre produkter, der er opført under andre sektorer, som de er anerkendt for. Hvis producentorganisationerne imidlertid ikke længere opfylder betingelserne i denne artikels stk. 1 for en eller flere sektorer, trækker medlemsstaterne deres anerkendelse for de berørte sektorer tilbage senest den [31. december 20XX, mindst to hele år efter datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1298</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 20</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 154 – stk. 3b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3b.	Producentorganisationer, der inden den [datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden] er blevet anerkendt for et eller flere af de produkter i hør- og hampesektoren, der er tilføjet til bilag I, del VIII, skal i nævnte sektor betragtes som anerkendte producentorganisationer i henhold til artikel 152. Nævnte producentorganisationer bevarer også deres anerkendelse for andre produkter, der er opført under andre sektorer, som de er anerkendt for. Hvis brancheorganisationerne imidlertid ikke længere opfylder betingelserne i denne artikels stk. 1 for en eller flere sektorer, trækker medlemsstaterne deres anerkendelse for de berørte sektorer tilbage senest den [31. december 20XX, mindst to hele år efter datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden]."
	3b.	Producentorganisationer, der inden den [datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden] er blevet anerkendt for et eller flere af de produkter i hør- og hampesektoren, der er tilføjet til bilag I, del VIII, kan i nævnte sektor betragtes som anerkendte producentorganisationer i henhold til artikel 152. Nævnte producentorganisationer bevarer også deres anerkendelse for andre produkter, der er opført under andre sektorer, som de er anerkendt for. Hvis brancheorganisationerne imidlertid ikke længere opfylder betingelserne i denne artikels stk. 1 for en eller flere sektorer, trækker medlemsstaterne deres anerkendelse for de berørte sektorer tilbage senest den [31. december 20XX, mindst to hele år efter datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden]."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1299</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 20 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 157 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	20a)	Første afsnit i artikel 157 ændres som følger:

	
	"

	Medlemsstaterne kan på anmodning anerkende brancheorganisationer på nationalt og regionalt niveau og på niveauet for de økonomiske områder, der er omhandlet i artikel 164, stk. 2, i en bestemt sektor, jf. artikel 1, stk. 2
	Medlemsstaterne kan på anmodning anerkende brancheorganisationer på nationalt og regionalt niveau og på niveauet for de økonomiske områder, der er omhandlet i artikel 164, stk. 2, i en bestemt sektor eller flere sektorer, jf. artikel 1, stk. 2

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1300</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 20 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 157 – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	20a)	Stk. 1 i artikel 157 ændres som følger:

	"Artikel 157 Brancheorganisationer
	"Artikel 157 Brancheorganisationer

	1. Medlemsstaterne kan på anmodning anerkende brancheorganisationer inden for en specifik sektor, der er nævnt i artikel 1, stk. 2,
	1. Medlemsstaterne kan på anmodning anerkende brancheorganisationer inden for en specifik sektor, der er nævnt i artikel 1, stk. 2, og inden for bomuldssektoren,

	a) der består af repræsentanter for økonomiske aktiviteter, der er knyttet til produktion og til mindst ét af følgende led i forsyningskæden: forarbejdning af eller handel med, herunder distribution af, produkter inden for en eller flere sektorer
	a) der består af repræsentanter for økonomiske aktiviteter, der er knyttet til produktion og til mindst ét af følgende led i forsyningskæden: forarbejdning af eller handel med, herunder distribution af, produkter inden for en eller flere sektorer

	der er oprettet på initiativ af alle eller nogle af de organisationer eller sammenslutninger, som de er sammensat af c) der forfølger et bestemt mål under hensyntagen til medlemmernes og forbrugernes interesser, og som især har ét af følgende formål:
	der er oprettet på initiativ af alle eller nogle af de organisationer eller sammenslutninger, som de er sammensat af c) der forfølger et bestemt mål under hensyntagen til medlemmernes og forbrugernes interesser, og som især har ét af følgende formål:

	i) forbedring af kendskabet til produktionen og markedet og gennemsigtigheden i produktionen og på markedet, f.eks. ved at offentliggøre aggregerede statistiske data om produktionsomkostninger, priser, herunder om relevant ledsaget af prisindikatorer, mængder og varigheden af tidligere indgåede kontrakter og ved at fremskaffe analyser af den mulige fremtidige markedsudvikling på regionalt, nationalt eller internationalt plan
	i) forbedring af kendskabet til produktionen og markedet og gennemsigtigheden i produktionen og på markedet, f.eks. ved at offentliggøre aggregerede statistiske data om produktionsomkostninger, priser, herunder om relevant ledsaget af prisindikatorer, mængder og varigheden af tidligere indgåede kontrakter og ved at fremskaffe analyser af den mulige fremtidige markedsudvikling på regionalt, nationalt eller internationalt plan

	ii) prognoser for produktionspotentialet og fastlæggelsen af markedspriser
	ii) prognoser for produktionspotentialet og fastlæggelsen af markedspriser

	iii) medvirken til bedre koordinering af den måde, som produkter bringes i omsætning på, bl.a. ved markedsforskning og markedsundersøgelser
	iii) medvirken til bedre koordinering af den måde, som produkter bringes i omsætning på, bl.a. ved markedsforskning og markedsundersøgelser

	iv) undersøgelse af mulige eksportmarkeder
	iv) undersøgelse af mulige eksportmarkeder

	v) uden at det berører artikel 148 og 168, udarbejdelse af standardkontrakter, der er forenelige med EU-reglerne, vedrørende salg af landbrugsprodukter til købere eller levering af forarbejdede produkter til distributører og/eller detailhandlere under hensyntagen til behovet for at opnå fair konkurrenceforhold og undgå markedsforvridning
	v) uden at det berører artikel 148 og 168, udarbejdelse af standardkontrakter, der er forenelige med EU-reglerne, vedrørende salg af landbrugsprodukter til købere eller levering af forarbejdede produkter til distributører og/eller detailhandlere under hensyntagen til behovet for at opnå fair konkurrenceforhold og undgå markedsforvridning

	vi) bedre udnyttelse af produkternes potentiale, herunder omfanget af afsætningsmuligheder, og udvikling af initiativer til at styrke den økonomiske konkurrenceevne og innovation
	vi) bedre udnyttelse af produkternes potentiale, herunder omfanget af afsætningsmuligheder, og udvikling af initiativer til at styrke den økonomiske konkurrenceevne og innovation

	vii) tilvejebringelse af informationer og gennemførelse af forskning for at nyskabe, rationalisere, forbedre og omlægge produktion og i påkommende tilfælde forarbejdning og afsætning til produkter, som er bedre tilpasset markedets behov og forbrugernes smag og ønsker, navnlig hvad angår produktkvalitet, herunder de særlige karakteristika ved produkter med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, og miljøbeskyttelse;
	vii) tilvejebringelse af informationer og gennemførelse af forskning for at nyskabe, rationalisere, forbedre og omlægge produktion og i påkommende tilfælde forarbejdning og afsætning til produkter, som er bedre tilpasset markedets behov og forbrugernes smag og ønsker, navnlig hvad angår produktkvalitet, herunder de særlige karakteristika ved produkter med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, og miljøbeskyttelse;

	viii) forskning i metoder, der gør det muligt at begrænse anvendelsen af veterinærlægemidler og plantebeskyttelsesmidler, bedre at forvalte andre rå- og hjælpestoffer, sikre produktkvaliteten og beskyttelse af jorden og vandet, fremme fødevaresikkerhed, navnlig gennem produkternes sporbarhed, og forbedre dyresundhed og -velfærd
	viii) forskning i metoder, der gør det muligt at begrænse anvendelsen af veterinærlægemidler og plantebeskyttelsesmidler, bedre at forvalte andre rå- og hjælpestoffer, sikre produktkvaliteten og beskyttelse af jorden og vandet, fremme fødevaresikkerhed, navnlig gennem produkternes sporbarhed, og forbedre dyresundhed og -velfærd

	ix) udvikling af metoder og instrumenter til forbedring af produktkvaliteten i alle produktions- og i påkommende tilfælde forarbejdnings- og afsætningsled
	ix) udvikling af metoder og instrumenter til forbedring af produktkvaliteten i alle produktions- og i påkommende tilfælde forarbejdnings- og afsætningsled

	x) træffe enhver foranstaltning for at fastholde, beskytte og fremme økologisk landbrug og oprindelsesbetegnelser, kvalitetsmærker og geografiske betegnelser
	x) træffe enhver foranstaltning for at fastholde, beskytte og fremme økologisk landbrug og oprindelsesbetegnelser, kvalitetsmærker og geografiske betegnelser

	xi) fremme og gennemførelse af forskning i integreret, bæredygtig produktion eller andre miljøvenlige produktionsmetoder
	xi) fremme og gennemførelse af forskning i integreret, bæredygtig produktion eller andre miljøvenlige produktionsmetoder

	xii) tilskyndelse til sundt og ansvarligt forbrug af produkter på det indre marked og/eller oplysning om de skadelige virkninger af farlige forbrugsmønstre
	xii) tilskyndelse til sundt og ansvarligt forbrug af produkter på det indre marked og/eller oplysning om de skadelige virkninger af farlige forbrugsmønstre

	xiii) fremme af forbruget og/eller formidling af oplysninger om produkter på det indre og ydre marked
	xiii) fremme af forbruget og/eller formidling af oplysninger om produkter på det indre og ydre marked

	xiv) bidrage til forvaltningen af biprodukter og mindskelsen og forvaltningen af affald.
	xiv) bidrage til forvaltningen af biprodukter og mindskelsen og forvaltningen af affald.

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(Forordning 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1301</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 21 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 157 – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	21a)	Artikel 157, stk. 1, affattes således:

	Medlemsstaterne kan på anmodning anerkende brancheorganisationer på nationalt og regionalt niveau og på niveauet for de økonomiske områder, der er omhandlet i artikel 164, stk. 2, i en bestemt sektor, jf. artikel 1, stk. 2,
	"Medlemsstaterne kan på anmodning anerkende brancheorganisationer på nationalt og regionalt niveau og på niveauet for de økonomiske områder, der er omhandlet i artikel 164, stk. 2, i en bestemt sektor, jf. artikel 1, stk. 2, eller i bomuldssektoren.

	
	"


Or. <Original>{ES}es</Original>
(32013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1302</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 21</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 158 – stk. 3a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3a.	Brancheorganisationer, der inden den [datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden] er blevet anerkendt for et eller flere produkter i proteinafgrødesektoren, skal i nævnte sektor betragtes som anerkendte brancheorganisationer i henhold til artikel 157. Nævnte brancheorganisationer bevarer også deres anerkendelse for andre produkter, der er opført under andre sektorer, som de er anerkendt for. Hvis brancheorganisationerne imidlertid ikke længere opfylder betingelserne i denne artikels stk. 1 for en eller flere sektorer, trækker medlemsstaterne deres anerkendelse for de berørte sektorer tilbage senest den [31. december 20XX, mindst to hele år efter datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden].
	3a.	Brancheorganisationer, der inden den [datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden] er blevet anerkendt for et eller flere produkter i proteinafgrødesektoren, kan i nævnte sektor betragtes som anerkendte brancheorganisationer i henhold til artikel 157. Nævnte brancheorganisationer bevarer også deres anerkendelse for andre produkter, der er opført under andre sektorer, som de er anerkendt for. Hvis brancheorganisationerne imidlertid ikke længere opfylder betingelserne i denne artikels stk. 1 for en eller flere sektorer, trækker medlemsstaterne deres anerkendelse for de berørte sektorer tilbage senest den [31. december 20XX, mindst to hele år efter datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1303</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 21</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 158 – stk. 3b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3b.	Brancheorganisationer, der inden den [datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden] er blevet anerkendt for et eller flere af de produkter i hør- og hampesektoren, der er tilføjet til bilag I, del VIII, skal i nævnte sektor betragtes som anerkendte brancheorganisationer i henhold til artikel 157. Nævnte brancheorganisationer bevarer også deres anerkendelse for andre produkter, der er opført under andre sektorer, som de er anerkendt for. Hvis brancheorganisationerne imidlertid ikke længere opfylder betingelserne i denne artikels stk. 1 for en eller flere sektorer, trækker medlemsstaterne deres anerkendelse for de berørte sektorer tilbage senest den [31. december 20XX, mindst to hele år efter datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden]."
	3b.	Brancheorganisationer, der inden den [datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden] er blevet anerkendt for et eller flere af de produkter i hør- og hampesektoren, der er tilføjet til bilag I, del VIII, kan i nævnte sektor betragtes som anerkendte brancheorganisationer i henhold til artikel 157. Nævnte brancheorganisationer bevarer også deres anerkendelse for andre produkter, der er opført under andre sektorer, som de er anerkendt for. Hvis brancheorganisationerne imidlertid ikke længere opfylder betingelserne i denne artikels stk. 1 for en eller flere sektorer, trækker medlemsstaterne deres anerkendelse for de berørte sektorer tilbage senest den [31. december 20XX, mindst to hele år efter datoen for denne ændringsforordnings ikrafttræden]."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1304</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(22)	I artikel 159 foretages følgende ændringer:
	udgår

	(a)	I litra a) tilføjes følgende nummer:
	

	"
	

	v)	proteinafgrødesektoren.
	

	"
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1305</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(22)	I artikel 159 foretages følgende ændringer:
	udgår

	(b)	Litra b) affattes således:
	

	"
	

	"b)	"b) brancheorganisationer i olivenolie- og spiseolivensektoren, tobakssektoren og proteinafgrødesektoren.
	

	"
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1306</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – stk. 1 – litra a – nr. v</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	v)	proteinafgrødesektoren.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Mod obligatorisk anerkendelse af nye producentorganisationer i denne sektor, fordi det er en kompleks sektor med en bred vifte af produktkategorier.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1307</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – stk. 1 – litra a – nr. v a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	va)	Kornsektoren


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1308</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"b)	"b) brancheorganisationer i olivenolie- og spiseolivensektoren, tobakssektoren og proteinafgrødesektoren.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Mod obligatorisk anerkendelse af nye producentorganisationer i denne sektor, fordi det er en kompleks sektor med en bred vifte af produktkategorier.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1309</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"b)	"b) brancheorganisationer i olivenolie- og spiseolivensektoren, tobakssektoren og proteinafgrødesektoren.
	"b)	brancheorganisationer i olivenolie- og spiseolivensektoren, tobakssektoren og proteinafgrødesektoren, der lægger særlig vægt på bæredygtig udvikling af regioner og landdistrikter og styrkelse af selvstændige værdikæder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1310</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 164 – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	22b)	Stk. 1 i artikel 164 ændres som følger:

	
	"

	
	1. Hvis en anerkendt producentorganisation, en anerkendt sammenslutning af producentorganisationer eller en anerkendt producentsammenslutning i henhold til artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143 eller en anerkendt brancheorganisation, der opererer i et eller flere bestemte økonomiske distrikter i en medlemsstat, anses for at være repræsentativ for produktionen, handelen eller forarbejdningen af et eller flere bestemte produkter, kan den pågældende medlemsstat efter anmodning fra denne organisation for en begrænset periode gøre visse aftaler, beslutninger eller samordnet praksis, der er vedtaget inden for rammerne af denne organisation, bindende for andre operatører, enkeltpersoner eller ej, der opererer i det eller de pågældende økonomiske distrikter og ikke er medlemmer af denne organisation eller sammenslutning.

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1311</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 165</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	22a)	Artikel 165 affattes således:

	
	"

	Artikel 165
	Artikel 165

	Finansielle bidrag fra producenter, der ikke er medlemmer
	Finansielle bidrag fra producenter, der ikke er medlemmer

	Udvides reglerne for en anerkendt producentorganisation, en anerkendt sammenslutning af producentorganisationer eller en anerkendt brancheorganisation i henhold til artikel 164, og er aktiviteterne, der er omfattet af disse regler, af generel økonomisk interesse for økonomiske aktører, hvis aktiviteter har forbindelse med de pågældende produkter, kan den medlemsstat, der har givet anerkendelsen, efter høring af de relevante parter beslutte, at selvstændige økonomiske aktører eller sammenslutninger, som ikke er medlem af organisationen, men som drager fordel af disse aktiviteter, over for organisationen helt eller delvis skal yde de finansielle bidrag, som medlemmerne betaler, såfremt bidragene skal dække de udgifter, som er en direkte følge af varetagelsen af en eller flere af de pågældende aktiviteter. Enhver organisation, der modtager bidrag fra producenter, der ikke er medlemmer, i henhold til denne artikel, skal efter anmodning fra et medlem eller et ikkemedlem, som bidrager finansielt til organisationens aktiviteter, stille de dele af sit årlige budget til rådighed, der vedrører varetagelsen af aktiviteter anført i artikel 164, stk. 4.
	Udvides reglerne for en anerkendt producentorganisation, en anerkendt sammenslutning af producentorganisationer, en producentsammenslutning som omhandlet i artikel 32 eller 33 i forordning (EU) 2024/1143 eller en anerkendt brancheorganisation i henhold til artikel 164, og er aktiviteterne, der er omfattet af disse regler, af generel økonomisk interesse for økonomiske aktører, hvis aktiviteter har forbindelse med de pågældende produkter, kan den medlemsstat, der har givet anerkendelsen, efter høring af de relevante parter beslutte, at selvstændige økonomiske aktører eller sammenslutninger, som ikke er medlem af organisationen, men som drager fordel af disse aktiviteter, over for organisationen helt eller delvis skal yde de finansielle bidrag, som medlemmerne betaler, såfremt bidragene skal dække de udgifter, som er en direkte følge af varetagelsen af en eller flere af de pågældende aktiviteter. Enhver organisation, der modtager bidrag fra producenter, der ikke er medlemmer, i henhold til denne artikel, skal efter anmodning fra et medlem eller et ikkemedlem, som bidrager finansielt til organisationens aktiviteter, stille de dele af sit årlige budget til rådighed, der vedrører varetagelsen af aktiviteter anført i artikel 164, stk. 4.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1312</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 165 – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	Hvis der anmodes om bidrag fra individuelle økonomiske aktører eller grupper, der opererer i henhold til forordning (EU) 2018/848, og som ikke er medlemmer af organisationen, skal enhver organisation, der modtager bidrag i henhold til denne artikel, fremlægge en begrundelse for fordelene ved de aktiviteter, der specifikt tilfalder økologiske aktører.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En organisation, der anmoder om bidrag fra ikkemedlemmer af økologiske producenter, bør begrunde, hvordan den anerkendte organisations aktiviteter også giver fordele for de ikkemedlemmer af økologiske producenter, da de anmoder om bidrag på dette grundlag.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1313</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
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	22a)	I artikel 165 foretages følgende ændringer:

	Udvides reglerne for en anerkendt producentorganisation, en anerkendt sammenslutning af producentorganisationer eller en anerkendt brancheorganisation i henhold til artikel 164, og er aktiviteterne, der er omfattet af disse regler, af generel økonomisk interesse for økonomiske aktører, hvis aktiviteter har forbindelse med de pågældende produkter, kan den medlemsstat, der har givet anerkendelsen, efter høring af de relevante parter beslutte, at selvstændige økonomiske aktører eller sammenslutninger, som ikke er medlem af organisationen, men som drager fordel af disse aktiviteter, over for organisationen helt eller delvis skal yde de finansielle bidrag, som medlemmerne betaler, såfremt bidragene skal dække de udgifter, som er en direkte følge af varetagelsen af en eller flere af de pågældende aktiviteter. Enhver organisation, der modtager bidrag fra producenter, der ikke er medlemmer, i henhold til denne artikel, skal efter anmodning fra et medlem eller et ikkemedlem, som bidrager finansielt til organisationens aktiviteter, stille de dele af sit årlige budget til rådighed, der vedrører varetagelsen af aktiviteter anført i artikel 164, stk. 4.
	Udvides reglerne for en anerkendt producentorganisation, en anerkendt sammenslutning af producentorganisationer, en producentsammenslutning som omhandlet i artikel 32 eller 33 i forordning (EU) 2024/1143 eller en anerkendt brancheorganisation i henhold til artikel 164, og er aktiviteterne, der er omfattet af disse regler, af generel økonomisk interesse for økonomiske aktører, hvis aktiviteter har forbindelse med de pågældende produkter, kan den medlemsstat, der har givet anerkendelsen, efter høring af de relevante parter beslutte, at selvstændige økonomiske aktører eller sammenslutninger, som ikke er medlem af organisationen, men som drager fordel af disse aktiviteter, over for organisationen helt eller delvis skal yde de finansielle bidrag, som medlemmerne betaler, såfremt bidragene skal dække de udgifter, som er en direkte følge af varetagelsen af en eller flere af de pågældende aktiviteter. Enhver organisation, der modtager bidrag fra producenter, der ikke er medlemmer, i henhold til denne artikel, skal efter anmodning fra et medlem eller et ikkemedlem, som bidrager finansielt til organisationens aktiviteter, stille de dele af sit årlige budget til rådighed, der vedrører varetagelsen af aktiviteter anført i artikel 164, stk. 4.

	
	"
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<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 166a – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	22b)	Artikel 166a foretages følgende ændringer:

	
	a) Stk. 1 affattes således:

	
	"

	1. Med forbehold af denne forordnings artikel 167 og 167a kan medlemsstaterne på anmodning af en producentorganisation eller forening af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til denne forordnings artikel 152, stk. 1, eller artikel 161, stk. 1, en brancheorganisation, der er anerkendt i henhold til denne forordnings artikel 157, stk. 1, en producentsammenslutning, jf. artikel 32 i forordning (EU) 2024/1143 eller en anerkendt producentsammenslutning, jf. artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, for en begrænset periode fastsætte bindende regler for regulering af udbuddet af landbrugsprodukter anført i nærværende forordnings artikel 1, stk. 2, med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse i henhold til artikel 46, stk. 1 og 2, i forordning (EU) 2024/1143 eller i henhold til nærværende forordnings artikel 93, stk. 1, litra a) og b). 
	1. Med forbehold af denne forordnings artikel 167 og 167a kan medlemsstaterne på anmodning af en producentorganisation eller forening af producentorganisationer, der er anerkendt i henhold til denne forordnings artikel 152, stk. 1, eller artikel 161, stk. 1, en brancheorganisation, der er anerkendt i henhold til denne forordnings artikel 157, stk. 1, en producentsammenslutning, jf. artikel 32 i forordning (EU) 2024/1143 eller en anerkendt producentsammenslutning, jf. artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, for en begrænset periode fastsætte bindende regler for regulering af udbuddet af landbrugsprodukter anført i nærværende forordnings artikel 1, stk. 2, med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse i henhold til artikel 46, stk. 1 og 2, i forordning (EU) 2024/1143 eller i henhold til nærværende forordnings artikel 93, stk. 1, litra a) og b).

	
	De bindende regler for regulering af forsyningen kan også gælde for et landbrugsprodukt, der forarbejdes til et produkt, der er omfattet af en beskyttet oprindelsesbetegnelse eller en beskyttet geografisk betegnelse.

	Hvis der findes en anerkendt producentsammenslutning, jf. artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, har den producentsammenslutning, der er omhandlet i artikel 32 i nævnte forordning, ikke denne ret.
	Hvis der findes en anerkendt producentsammenslutning, jf. artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, har den producentsammenslutning, der er omhandlet i artikel 32 i nævnte forordning, ikke denne ret.
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	Kommissionens forslag
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	22b)	Artikel 166a foretages følgende ændringer:

	
	a) Stk. 2 affattes således:

	
	"

	2. De regler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, er betinget af, at der foreligger en forudgående aftale, som skal indgås mellem mindst to tredjedele af producenterne af produktet som omhandlet i denne artikels stk. 1 eller deres repræsentanter, og som tegner sig for mindst to tredjedele af produktionen af dette produkt i det geografiske område, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012 eller i nærværende forordnings artikel 93, stk. 1, litra a), nr. iii), og litra b), nr. iv), for vin. 
	2. De regler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, anses for at være fastlagt, medmindre et blokerende mindretal gør indsigelse inden for en periode på en måned efter, at producentsammenslutningen har underrettet om de foreslåede regler.

	
	Et blokerende mindretal skal bestå af mindst en tredjedel af producenterne af produktet som omhandlet i stk. 1 eller deres repræsentanter, der repræsenterer mindst en tredjedel af produktionen af dette produkt i det geografiske område, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012 eller artikel 93, stk. 1, litra a), nr. iii) og litra b), nr. iv), i nærværende forordning for vin.

	Hvis fremstillingen af et produkt som omhandlet i denne artikels stk. 1 omfatter forarbejdning, og varespecifikationen, jf. artikel 7, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1151/2012 eller produktspecifikationen i nærværende forordnings artikel 94, stk. 2, begrænser råvarens oprindelse til et bestemt geografisk område, kræver medlemsstaterne med henblik på de regler, der skal fastsættes i henhold til nærværende artikels stk. 1:
	Hvis fremstillingen af et produkt som omhandlet i denne artikels stk. 1 omfatter forarbejdning, og varespecifikationen, jf. artikel 7, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1151/2012 eller produktspecifikationen i nærværende forordnings artikel 94, stk. 2, begrænser råvarens oprindelse til et bestemt geografisk område, kræver medlemsstaterne med henblik på de regler, der skal fastsættes i henhold til nærværende artikels stk. 1:

	a) at producenterne af denne råvare i det bestemte geografiske område, høres forud for indgåelsen af den aftale, som er omhandlet i dette stykke, eller
	a) at producenterne af denne råvare i det bestemte geografiske område, høres forud for indgåelsen af den aftale, som er omhandlet i dette stykke, eller

	b) at mindst to tredjedele af producenterne af råvaren eller deres repræsentanter, som tegner sig for mindst to tredjedele af produktionen af den råvare, der anvendes i forarbejdningen i det bestemte geografiske område, også er parter i den aftale, som er omhandlet i dette stykke.
	b) at mindst to tredjedele af producenterne af råvaren eller deres repræsentanter, som tegner sig for mindst to tredjedele af produktionen af den råvare, der anvendes i forarbejdningen i det bestemte geografiske område, også er parter i den aftale, som er omhandlet i dette stykke.
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	2. De regler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, er betinget af, at der foreligger en forudgående aftale, som skal indgås mellem mindst to tredjedele af producenterne af produktet som omhandlet i denne artikels stk. 1 eller deres repræsentanter, og som tegner sig for mindst to tredjedele af produktionen af dette produkt i det geografiske område, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012 eller i nærværende forordnings artikel 93, stk. 1, litra a), nr. iii), og litra b), nr. iv), for vin. Hvis fremstillingen af et produkt som omhandlet i denne artikels stk. 1 omfatter forarbejdning, og varespecifikationen, jf. artikel 7, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1151/2012 eller produktspecifikationen i nærværende forordnings artikel 94, stk. 2, begrænser råvarens oprindelse til et bestemt geografisk område, kræver medlemsstaterne med henblik på de regler, der skal fastsættes i henhold til nærværende artikels stk. 1:
	2. De regler, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, anses for at være fastlagt, medmindre et blokerende mindretal gør indsigelse inden for en periode på en måned efter, at producentsammenslutningen har underrettet om de foreslåede regler. Et blokerende mindretal skal bestå af mindst en tredjedel af producenterne af produktet som omhandlet i stk. 1 eller deres repræsentanter, der repræsenterer mindst en tredjedel af produktionen af dette produkt i det geografiske område, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012 eller i nærværende forordnings artikel 93, stk. 1, litra a), nr. iii), og litra b), nr. iv), for vin. Hvis fremstillingen af et produkt som omhandlet i denne artikels stk. 1 omfatter forarbejdning, og varespecifikationen, jf. artikel 7, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1151/2012 eller produktspecifikationen i nærværende forordnings artikel 94, stk. 2, begrænser råvarens oprindelse til et bestemt geografisk område, kræver medlemsstaterne med henblik på de regler, der skal fastsættes i henhold til nærværende artikels stk. 1:
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	3. Uanset stk. 2 er reglerne i stk. 1 for så vidt angår fremstilling af ost, der er omfattet af beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, betinget af, at der foreligger en forudgående aftale mellem mindst to tredjedele af mælkeproducenterne eller deres repræsentanter, som tegner sig for mindst to tredjedele af den rå mælk, der anvendes til fremstillingen af den pågældende ost, og, hvis det er relevant, mindst to tredjedele af producenterne af den pågældende ost eller deres repræsentanter, som tegner sig for mindst to tredjedele af fremstillingen af den pågældende ost i det geografiske område, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012.
	3. Uanset stk. 2 er reglerne i stk. 1 for så vidt angår fremstilling af ost, der er omfattet af beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, fastsat, medmindre et blokerende mindretal gør indsigelse inden for en periode på en måned efter, at producentsammenslutningen har underrettet om de foreslåede regler. Et blokerende mindretal skal bestå af mindst en tredjedel af mælkeproducenterne eller deres repræsentanter, som tegner sig for mindst en tredjedel af den rå mælk, der anvendes til fremstillingen af den pågældende ost, og, hvis det er relevant, mindst en tredjedel af producenterne af den pågældende ost eller deres repræsentanter, som tegner sig for mindst en tredjedel af fremstillingen af den pågældende ost i det geografiske område, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012.
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	Kommissionens forslag
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	22b)	Artikel 166a foretages følgende ændringer:

	
	a) Stk. 3 affattes således:

	
	"

	3. Uanset stk. 2 er reglerne i stk. 1 for så vidt angår fremstilling af ost, der er omfattet af beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, betinget af, at der foreligger en forudgående aftale mellem mindst to tredjedele af mælkeproducenterne eller deres repræsentanter, som tegner sig for mindst to tredjedele af den rå mælk, der anvendes til fremstillingen af den pågældende ost, og, hvis det er relevant, mindst to tredjedele af producenterne af den pågældende ost eller deres repræsentanter, som tegner sig for mindst to tredjedele af fremstillingen af den pågældende ost i det geografiske område, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012.
	3. Uanset stk. 2 er reglerne i stk. 1 for så vidt angår fremstilling af ost, der er omfattet af beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, fastsat, medmindre et blokerende mindretal gør indsigelse inden for en periode på en måned efter, at producentsammenslutningen har underrettet om de foreslåede regler.

	
	Et blokerende mindretal skal bestå af mindst en tredjedel af mælkeproducenterne eller deres repræsentanter, som tegner sig for mindst en tredjedel af den rå mælk, der anvendes til fremstillingen af den pågældende ost, og, hvis det er relevant, mindst en tredjedel af producenterne af den pågældende ost eller deres repræsentanter, som tegner sig for mindst en tredjedel af fremstillingen af den pågældende ost i det geografiske område, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012.

	Med henblik på nærværende stykkes første afsnit skal det geografiske område, som den rå mælk stammer fra i henhold til ostens varespecifikation, for så vidt angår ost med beskyttet geografisk betegnelse være det samme som det geografiske område, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012, og som vedrører denne ost.

	Med henblik på nærværende stykkes første afsnit skal det geografiske område, som den rå mælk stammer fra i henhold til ostens varespecifikation, for så vidt angår ost med beskyttet geografisk betegnelse være det samme som det geografiske område, der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 1151/2012, og som vedrører denne ost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1319</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 166a – stk. 4 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
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	22b)	Artikel 166a foretages følgende ændringer:

	
	b) Som stk. 4a indsættes:

	
	"4a. De berørte medlemsstater fastsætter procedureregler for indsigelsesfasen i stk. 2 og 3."
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	4a. De berørte medlemsstater fastsætter procedureregler for indsigelsesfasen i stk. 2 og 3.

	
	"
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	For olivenolie- og spiseolivensektoren sikres den supplerende finansiering af omkostninger, der ikke er dækket af EU-finansiering, af medlemsstaten. Uden at det berører overholdelsen af artikel 20, stk. 4, i forordningen om de nationale reformprogrammer, er Unionens finansielle bidrag i olivenolie- og spiseolivensektoren til anerkendte producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer, der gennemfører foranstaltningerne, begrænset til:

	
	a) 15 % af værdien af hver producentorganisations afsatte produktion

	
	b) 15 % af værdien af hver sammenslutning af producentorganisationers afsatte produktion

	
	c) 15 % af værdien af hver tværnational producentorganisations eller tværnational sammenslutning af producentorganisationers afsatte produktion. Disse grænser kan forhøjes med 0,5 procentpoint, hvis det operationelle program omfatter en eller flere interventioner vedrørende generationsskifte, forskning og innovation, risikostyring eller miljø og klima, forudsat at det beløb, der overstiger den relevante procentsats, der er omhandlet i første afsnit, litra a), b) eller c), udelukkende anvendes til at finansiere udgifter i forbindelse med gennemførelsen af sådanne interventioner.

	
	Unionens finansielle støtte fastsættes i overensstemmelse med artikel 65 i forordning (EU) 2021/2115.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
The application of the fruit and vegetables model to the olive oil sector, with the shift to equal co-financing (50% EU, 50% PO), is unsustainable. Compared to the current distribution (75% EU, 12.5% Member State, 12.5% PO), the burden on producers would quadruple, discouraging participation in operational programmes. It is therefore essential to maintain the current level of support provided for under Article 65 of Regulation (EU) 2021/2115, raising the financing rate to 15% and preserving a co-financing architecture that does not penalise the competitiveness of the olive oil sector.
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	Ændringsforslag

	
	22a)	I artikel 168 foretages følgende ændringer:

	Uanset artikel 148 om sektoren for mælk og mejeriprodukter og artikel 125 om sukkersektoren, hvis en medlemsstat for så vidt angår landbrugsprodukter fra en sektor, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker som opført på listen i artikel 1, stk. 2, beslutter følgende:
a) at alle leveringer i dens område af disse produkter fra en producent til en forarbejdningsvirksomhed eller en distributør skal være omfattet af en skriftlig kontrakt mellem parterne
b) at de første købere skal fremsætte et skriftligt kontrakttilbud om levering i dens område af disse landbrugsprodukter fra producenten,
skal en sådan kontrakt eller et sådant kontrakttilbud opfylde kravene i denne artikels stk. 4 og 6.
	1. Leverancer i Unionen af landbrugsprodukter fra en sektor, der er opført i artikel 1, stk. 2, bortset fra mælk og mejeriprodukter og sukker fra landbrugere, herunder landbrugssammenslutninger, eller fra producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer til forarbejdningsvirksomheder, distributører eller detailhandlere skal, hvis landbrugerne anmoder om det, være omfattet af en skriftlig kontrakt. Hvis landbrugeren anmoder om en skriftlig kontrakt, er forarbejdningsvirksomhederne, virksomheder, der indsamler produkterne, distributørerne eller detailhandlerne forpligtet til at indgå en sådan kontrakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I stedet for at pålægge en generel forpligtelse til at indgå obligatorisk skriftlig kontrakt, bør denne beslutning være i hænderne på landbrugerne selv, der bør kunne anmode om en skriftlig kontrakt. Hvis en landbruger anmoder om en skriftlig kontrakt med deres forarbejdningsvirksomheder, virksomhederne, der indsamler produkterne, distributører eller detailhandlere, bør de have pligt til at reagere på landbrugerens anmodning og til at indgå en sådan kontrakt.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1323</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172a</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	22a)	Artikel 172 a affattes således:

	Artikel 172a
	"Artikel 172a

	Værdideling
	Værdideling

	Uden at dette berører eventuelle særlige klausuler om værdideling inden for sukkersektoren, kan landbrugere, herunder sammenslutninger af landbrugere, sammen med aktører i efterfølgende led aftale klausuler om værdideling, herunder deling af markedsbonusser og -tab, der fastsætter, hvordan en eventuel udvikling af relevante markedspriser på de pågældende produkter eller andre råvaremarkeder skal fordeles mellem dem.
	Uden at dette berører særlige klausuler om værdideling inden for sukkersektoren, kan landbrugere, herunder sammenslutninger af landbrugere, efter forudgående godkendelse fra den kompetente myndighed i medlemsstaten, sammen med aktører i efterfølgende led aftale klausuler om værdideling, herunder deling af markedsbonusser og -tab, der fastsætter, hvordan eventuelle betydelige forskelle i de relevante markedspriser på de pågældende produkter eller andre råvaremarkeder skal fordeles mellem dem.

	
	"


Or. <Original>{IT}it</Original>
(02013R1308-20260318)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1324</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172a – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	22b)	I artikel 172a indsættes som stk. 2:

	
	2. Medlemsstaterne kan i overensstemmelse med artikel 148 og 168 kræve, at kontrakter om levering af landbrugsprodukter omfatter en klausul om værdideling som omhandlet i stk. 1, indekseret til et referenceomkostningsindeks, der er fastsat til dette formål. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 vedrørende fastlæggelse af metoden til beregning af dette referenceomkostningsindeks på grundlag af data indsamlet af EU-markedsobservatorierne, herunder de fulde produktionsomkostninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1325</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172b – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	22a)	Artikel 172b, stk. 1, affattes således:

	"1. Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan brancheorganisationer, der er anerkendt i henhold til denne forordnings artikel 157, og anerkendte producentsammenslutninger omhandlet i artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, og som udøver virksomhed i vinsektoren, hvis sådanne organisationer og sammenslutninger anses for at være repræsentative i overensstemmelse med nærværende forordnings artikel 164, stk. 3, og artikel 166a, stk. 2, i det relevante geografiske område, opstille ikkeobligatoriske prisvejledningsindikatorer for salg af druer, most og bulkvin til fremstilling af vine med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, forudsat at en sådan vejledning ikke udelukker konkurrence for en væsentlig del af de pågældende produkter."
	"1. Uanset artikel 101, stk. 1, i TEUF kan tværsektorielle organisationer, der er anerkendt i henhold til denne forordnings artikel 157, og anerkendte producentsammenslutninger omhandlet i artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, og som udøver virksomhed i vinsektoren, hvis sådanne organisationer og sammenslutninger anses for at være repræsentative i overensstemmelse med nærværende forordnings artikel 164, stk. 3, og artikel 166a, stk. 2, i det relevante geografiske område og efter forudgående godkendelse fra den kompetente myndighed i medlemsstaten opstille ikkeobligatoriske prisvejledningsindikatorer for salg af druer, most og bulkvin til fremstilling af vine med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, forudsat at en sådan vejledning ikke udelukker konkurrence for en væsentlig del af de pågældende produkter.

	
	"


Or. <Original>{IT}it</Original>
(02013R1308-20260318)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1326</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172b a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	22a)	Artikel 172 c indføjes som følger:

	
	"

	
	Art. 172 c (ny)

	
	Retningslinjer fra brancheorganisationer og producentsammenslutninger vedrørende salg af mælk til produktion af oste med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse.

	
	Uanset artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde kan de brancheorganisationer, der er anerkendt i henhold til artikel 157 i denne forordning, og de anerkendte producentsammenslutninger som omhandlet i artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, der opererer inden for mejerisektoren, når disse organisationer og sammenslutninger anses for at være repræsentative i overensstemmelse med artikel 164, stk. 3, og artikel 166a, stk. 3, i denne forordning, inden for det pågældende geografiske område, afgive frivillige prisorienteringsindikatorer vedrørende salg af mælk bestemt til produktion af oste med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, forudsat at disse retningslinjer ikke har til virkning at udelukke konkurrencen for en væsentlig del af de pågældende produkter.

	
	2. Den nationale konkurrencemyndighed, jf. artikel 5 i forordning (EF) nr. 1/2003, kan i særlige tilfælde beslutte, at en eller flere af de prisvejledningsindikatorer, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 1, i fremtiden skal ændres, afbrydes eller slet ikke angives, når den anser dette for nødvendigt for at forhindre, at konkurrencen elimineres for en væsentlig del af de pågældende produkter, eller hvis den vurderer, at de mål, der er fastsat i artikel 39 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, er truet.

	
	Når den nationale konkurrencemyndighed handler i henhold til første afsnit i nærværende stykke, underretter den skriftligt Kommissionen på forhånd eller uden unødig forsinkelse efter at have indledt den første formelle foranstaltning i undersøgelsen og meddeler Kommissionen afgørelserne uden unødig forsinkelse efter deres vedtagelse.

	
	De afgørelser, der er omhandlet i nærværende stykke, finder ikke anvendelse, så længe de ikke er meddelt de berørte virksomheder.

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1327</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172b b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	22a)	Der indsættes en ny artikel 172d:

	
	"Retningslinjer fra brancheorganisationer og producentsammenslutninger vedrørende prisen på friske svineskinker bestemt til produktion af skinker med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse.

	
	1. Uanset artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde kan anerkendte tværsektorielle organisationer i henhold til artikel 157 i denne forordning og anerkendte producentsammenslutninger som omhandlet i artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, der er aktive i sektoren for svinekød, såfremt sådanne organisationer og sammenslutninger anses for repræsentative i henhold til artikel 164 og artikel 166a, stk. 2, i denne forordning i det berørte geografiske område, give ikkebindende prisvejledningsindikatorer for ferske svineskinker bestemt til produktion af skinker med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, forudsat at sådanne vejledninger ikke eliminerer konkurrencen for en væsentlig del af de pågældende produkter.

	
	2. Den nationale konkurrencemyndighed som omhandlet i artikel 5 i forordning (EF) nr. 1/2003 kan i enkeltstående sager beslutte, at en eller flere af de prisvejledningsindikatorer, der er omhandlet i stk. 1 i denne artikel, fremover skal ændres, suspenderes eller slet ikke leveres, hvis den finder, at dette er nødvendigt for at forhindre, at konkurrencen for en væsentlig del af de pågældende produkter elimineres, eller hvis den finder, at målene i artikel 39 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde er truet. Når den nationale konkurrencemyndighed handler i henhold til første afsnit i dette stykke, underretter den skriftligt Kommissionen inden eller straks efter indledningen af den første formelle undersøgelsesforanstaltning og meddeler Kommissionen afgørelsen straks efter dens vedtagelse. De afgørelser, der er omhandlet i dette stykke, finder ikke anvendelse før datoen for deres meddelelse til de berørte virksomheder.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Princippet om, at anerkendte tværsektorielle organisationer og anerkendte producentgrupper for beskyttede oprindelsesbetegnelser kan offentliggøre frivillige prisvejledningsindikatorer, bør finde anvendelse for sektoren for skinker med geografisk oprindelsesbetegnelse, som det også er fastsat i ordførerens ændringsforslag 131 og i artikel 172b i den fælles markedsordning,
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1328</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172b b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	22a)	Artikel 172d – Vejledninger fra tværsektorielle organisationer og producentgrupper vedrørende prisen på ferske svineskinker bestemt til produktion af skinker med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse. 1. Uanset artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde kan anerkendte tværsektorielle organisationer i henhold til artikel 157 i denne forordning og anerkendte producentgrupper som omhandlet i artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, der er aktive i svinekødssektoren, såfremt sådanne organisationer og grupper anses for repræsentative i overensstemmelse med artikel 164, stk. 3, og artikel 166a, stk. 2, i denne forordning i det berørte geografiske område, give ikkebindende prisindikatorer for ferske svineskinker bestemt til produktion af skinker med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse, forudsat at sådanne indikatorer ikke eliminerer konkurrencen for en væsentlig andel af de pågældende produkter. 2. Den nationale konkurrencemyndighed som omhandlet i artikel 5 i forordning (EF) nr. 1/2003 kan fra sag til sag beslutte, at en eller flere af de prisvejledningsindikatorer, der er omhandlet i stk. 1 i denne artikel, fremover skal ændres, afbrydes eller slet ikke leveres, hvis den finder, at dette er nødvendigt for at undgå eliminering af konkurrencen for en væsentlig andel af de pågældende produkter, eller hvis den finder, at målene i artikel 39 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde er truet. Når den nationale konkurrencemyndighed handler i henhold til første afsnit i dette stykke, underretter den skriftligt Kommissionen inden eller straks efter indledningen af den første formelle undersøgelsesforanstaltning og meddeler Kommissionen afgørelsen straks efter dens vedtagelse. De afgørelser, der er omhandlet i dette stykke, finder ikke anvendelse før datoen for deres meddelelse til de berørte virksomheder.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1329</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172b a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	22a)	22a) Følgende artikel tilføjes:

	
	"Artikel 172a

	
	Vejledning for brancheorganisationer og producentsammenslutninger om ferske svineben til produktion af skinke med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse

	
	1. Uanset artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde kan brancheorganisationer, der er anerkendt i henhold til nærværende forordnings artikel 157, og anerkendte producentsammenslutninger som omhandlet i artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, der er aktive i svinekødssektoren, hvis sådanne organisationer og sammenslutninger anses for at være repræsentative i overensstemmelse med nærværende forordnings artikel 164, stk. 3, og artikel 166a, stk. 2, i det pågældende geografiske område, give fakultativ prisvejledning om salg af ferske svineben bestemt til fremstilling af skinke med en beskyttet oprindelsesbetegnelse eller en beskyttet geografisk betegnelse, forudsat at en sådan vejledning ikke bevirker, at konkurrencen for en væsentlig del af de pågældende produkter udelukkes.

	
	2. Den nationale konkurrencemyndighed, der er omhandlet i artikel 5 i forordning (EF) nr. 1/2003, kan i særlige tilfælde beslutte, at en eller flere af de prisorienteringsindikatorer, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 1, i fremtiden skal ændres, afbrydes eller slet ikke fremlægges, hvis den finder det nødvendigt for at forhindre, at konkurrencen udelukkes for en væsentlig del af de pågældende varer, eller hvis den mener, at målene i artikel 39 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde undergraves. Når den nationale konkurrencemyndighed handler i henhold til dette stykkes første afsnit, underretter den Kommissionen skriftligt forud for eller straks efter indledningen af den første formelle foranstaltning i forbindelse med undersøgelsen og meddeler Kommissionen afgørelserne straks efter deres vedtagelse. De i dette stykke omhandlede afgørelser finder først anvendelse, når de er blevet meddelt de pågældende virksomheder."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1330</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172b d (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	22c)	Følgende indsættes som artikel 172d (ny):

	
	"

	
	Artikel 172d (ny)

	
	Retningslinjer for brancheorganisationer og producentsammenslutninger om prisen på ferske svineben til produktion af skinke med beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet geografisk betegnelse.

	
	1. Uanset artikel 101, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde kan anerkendte brancheorganisationer som omhandlet i denne forordnings artikel 157 og anerkendte producentsammenslutninger som omhandlet i artikel 33 i forordning (EU) 2024/1143, der er aktive i svinekødssektoren, hvis disse organisationer og sammenslutninger anses for at være repræsentative i overensstemmelse med nærværende forordnings artikel 164, stk. 3, og artikel 166a, stk. 2, i det pågældende geografiske område, give ikkeobligatoriske prisvejledningsindikatorer for ferske svineben bestemt til fremstilling af skinke med en beskyttet oprindelsesbetegnelse eller en beskyttet geografisk betegnelse, forudsat at en sådan vejledning ikke udelukker konkurrence for en væsentlig del af de pågældende produkter.

	
	2. Den nationale konkurrencemyndighed, der er omhandlet i artikel 5 i forordning (EF) nr. 1/2003, kan i konkrete tilfælde beslutte, at en eller flere af de prisvejledningsindikatorer, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 1, fremadrettet skal ændres, udgå eller slet ikke udleveres, hvis den finder, at dette er nødvendigt for at forhindre, at konkurrence udelukkes for en væsentlig del af de pågældende produkter, eller hvis den finder, at formålene i artikel 39 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde bringes i fare.

	
	Når den nationale konkurrencemyndighed handler i henhold til dette stykkes første afsnit, giver den Kommissionen skriftlig meddelelse, inden eller straks efter at den har iværksat den første formelle foranstaltning som led i undersøgelsen, og den giver Kommissionen meddelelse om den beslutning, der er truffet, straks efter at den er vedtaget.

	
	De i dette stykke omhandlede afgørelser finder først anvendelse, når de er blevet meddelt de pågældende virksomheder.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1331</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 23</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 173 – stk. 1 – litra ca</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ca)	"suspension, nedsættelse og tilbagesøgning af støtte, der er udbetalt til interventioner i visse sektorer som omhandlet i del II, afsnit I, kapitel II, afdeling 2, i tilfælde af manglende overholdelse af anerkendelseskriterier".
	ca)	"suspension, nedsættelse og tilbagesøgning af støtte, der er udbetalt til interventioner i visse sektorer som omhandlet i del II, afsnit I, kapitel II, afdeling 2, i tilfælde af manglende overholdelse af anerkendelseskriterier; i overensstemmelse med de gennemførelsesbestemmelser, der er fastsat i denne forordning, og som sikrer en forholdsmæssig og konsekvent anvendelse i medlemsstaterne".


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget indfører udtrykkelige henvisninger til en forholdsmæssig anvendelse og overholdelse af gennemførelsesbestemmelserne for at sikre en ensartet og konsekvent anvendelse på tværs af medlemsstaterne. Det hjælper også med at undgå divergerende fortolkninger og reducerer risikoen for uforholdsmæssigt store administrative eller finansielle byrder for producentorganisationerne.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1332</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 24</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 174 – stk. 1 – afsnit 1 – litra h</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	regler om den administrative kontrol og kontrol på stedet, som medlemsstaterne skal foretage af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer for at kontrollere, om anerkendelseskriterierne er opfyldt
	h)	regler om den administrative kontrol og kontrol på stedet, som medlemsstaterne skal foretage af producentorganisationer eller sammenslutninger af producentorganisationer for at kontrollere, om anerkendelseskriterierne er opfyldt; i overensstemmelse med proportionalitetsprincippet og med henblik på at undgå unødvendige administrative byrder


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget har til formål at styrke rammerne for anvendelsen af bestemmelserne om kontrol og identifikation af producentorganisationer, samtidig med at der sikres en passende balance mellem en administrativ effektivitet og overholdelse af proportionalitets- og nærhedsprincippet.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1333</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 24</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 174 – stk. 1 – afsnit 1 – litra i a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ia)	j) regler, der sikrer en harmoniseret fortolkning og anvendelse på tværs af medlemsstaterne af kriterierne for anerkendelse af producentorganisationer og sammenslutninger af producentorganisationer for at forhindre en divergerende national praksis og uforholdsmæssigt store administrative byrder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I øjeblikket anvendes anerkendelseskriterierne for producentorganisationer forskelligt på tværs af medlemsstaterne, hvilket skaber lovgivningsmæssige risici og administrative byrder, der presser nogle organisationer til at opgive deres status. Dette ændringsforslag indfører en mekanisme for harmoniseret fortolkning, der sikrer lige vilkår, beskytter avlernes forhandlingsposition og bevarer anerkendelsesordningens tiltrækningskraft.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1334</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 24 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 179 – litra d (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	24a)	I artikel 179 tilføjes følgende litra d) :

	
	"d) der kan ikke udstedes importlicenser for levende dyr og animalske produkter, hvis produktionsmetoder ikke er i overensstemmelse med Unionens produktionsstandarder eller tilsvarende behørigt anerkendte standarder."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1335</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 24 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 181</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	24a)	Artikel 181 affattes således:

	
	"

	Artikel 181
	Artikel 181

	Indgangsprisordning for visse produkter i sektorerne for frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager og vin 
	Indgangsprissystemet for visse produkter i sektorerne for frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager, vinsektoren og specialiseringssukkersektoren

	1. Ved anvendelsen af toldsatsen i den fælles toldtarif for produkter i sektorerne for frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager og druesaft og -most skal indgangsprisen for et parti stemme overens med toldværdien beregnet i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 (40) (toldkodeksen) og Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 (41).
	1. Ved anvendelsen af toldsatsen i den fælles toldtarif for produkter i sektorerne for frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager og druesaft og -most samt specialiseringssukker skal indgangsprisen for et parti stemme overens med toldværdien beregnet i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 (40) (toldkodeksen) og Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 (41).

	2. For at sikre at ordningen bliver effektiv, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 til fastsættelse af, at rigtigheden af den opgivne indgangspris for et parti skal kontrolleres ved hjælp af en fast importværdi, og fastsættelse af betingelserne for, om der skal stilles sikkerhed.

	2. For at sikre at ordningen bliver effektiv, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 til fastsættelse af, at rigtigheden af den opgivne indgangspris for et parti skal kontrolleres ved hjælp af en fast importværdi, og fastsættelse af betingelserne for, om der skal stilles sikkerhed.

	3. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter, der fastsætter regler om beregning af den faste importværdi i stk. 2. Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.
	3. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter, der fastsætter regler om beregning af den faste importværdi i stk. 2. Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1336</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 25 – litra a a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 – stk. 1 – litra a a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	I stk. 1 tilføjes følgende litra:

	
	der ikke er tilstrækkelig garanti for overholdelse af produktionsmetoder, der svarer til dem, der kræves i henhold til EU-lovgivningen, navnlig dyrevelfærdsstandarderne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1337</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 25 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 – stk. 2</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	Tillægsimporttolden pålægges ikke, hvis det er usandsynligt, at importen skaber forstyrrelser på EU-markedet, eller hvis virkningerne ikke står i forhold til det tilstræbte mål.
	Ækvivalensen med EU-lovgivningen om produktions- og transportmetoder, herunder dyrevelfærdsstandarder, gælder også for virksomheder i tredjelande, for så vidt dette er relevant for dyr eller animalske produkter, der eksporteres til Unionen fra disse tredjelande.

	
	Kommissionen vedtager delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 147, der supplerer denne artikel med de nødvendige gennemførelsesbestemmelser for anvendelsen af stk. 1.

	
	Kommissionen vurderer ækvivalensen af produktionsstandarder i tredjelande på grundlag af offentlig kontrol, revisioner eller et ækvivalent certificeringssystem, der er anerkendt af Kommissionen. Ækvivalensen af produktionsbetingelserne kan anerkendes, hvis det pågældende tredjeland påviser, at dets regler og kontrolsystemer giver tilstrækkelige garantier for et beskyttelsesniveau, der som minimum kan sammenlignes med det gældende beskyttelsesniveau i Unionen.

	
	Produktionsbetingelserne vurderes ud fra, om produktionsmetoderne sikrer et beskyttelsesniveau, der opfylder kravene i EU-retten, navnlig med hensyn til dyrevelfærdsstandarder for oksekød, mælk og mejeriprodukter, svinekød, fåre- og gedekød, æg, smørbare fedtstoffer og fjerkrækød. Ækvivalensen af produktionsstandarder for animalske produkter vurderes på grundlag af krav, der sikrer et dyrevelfærdsniveau, som er ækvivalent med det, der er fastsat i Rådets direktiv 98/58/EF og den EU-lovgivning, der gælder for den pågældende sektor.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1338</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 25 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 – stk. 2</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	b) i stk. 2 foretages følgende ændringer:

	Tillægsimporttolden pålægges ikke, hvis det er usandsynligt, at importen skaber forstyrrelser på EU-markedet, eller hvis virkningerne ikke står i forhold til det tilstræbte mål.
	Tillægsimporttolden kan pålægges, hvis øget import truer stabiliteten på EU-markederne, underminerer rimelige producentindkomster eller skaber betydelige forstyrrelser for sårbare landbrugssektorer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1339</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 25 – litra b a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 – stk. 3 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	I stk. 3 tilføjes følgende litra:

	
	Med henblik på stk. 1, første afsnit, litra c), vurderes produktionsvilkårene på grundlag af overholdelse af produktionsmetoder, der svarer til dem, der kræves i henhold til EU-lovgivningen, navnlig dyrevelfærdsstandarderne for oksekød, mælk og mejeriprodukter, svinekød, fåre- og gedekød, æg, smørbare fedtstoffer og fjerkrækød.

	
	Produktionsnormernes ækvivalens for animalske produkter vurderes ud fra overholdelsen af krav svarende til dem, der er fastsat i Rådets direktiv 98/58/EF og den EU-lovgivning, der gælder for den pågældende produktsektor. Kommissionen vurderer ækvivalensen af tredjelandes produktionsstandarder på grundlag af offentlig kontrol, audit eller anerkendelse af et tilsvarende certificeringssystem. Den kan anerkende ækvivalensen af produktionsbetingelserne i et tredjeland, hvis landet påviser, at dets regler og kontrolsystemer sikrer et beskyttelsesniveau, der som minimum er sammenligneligt med det, der gælder i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1340</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 25 – litra b a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 – stk. 4 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	Følgende stykke 5 tilføjes:

	
	"5. Kommissionen skal, når animalske produkter, der importeres, forårsager eller risikerer at forårsage markedsforstyrrelser, forhøje de importafgifter, der finder anvendelse på disse produkter."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1341</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 25 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	25a)	Artikel 182a (ny) Foranstaltning gældende for specialsukker produceret i regionerne i den yderste periferi

	
	Der etableres en mekanisme til at stabilisere markederne for specialsukker produceret i regionerne i den yderste periferi under hensyntagen til disse regioners specifikke strukturelle økonomiske og sociale situation, som forværres af deres afsides beliggenhed, status som øsamfund, lille areal, vanskelige topografi og klima og økonomiske afhængighed af et lille antal produkter.

	
	Mekanismen omfatter følgende elementer:

	
	a) For hver toldposition, der svarer til markedet for specialsukker, fastsættes der en årlig minimumsreferencepris på grundlag af den gennemsnitlige EU-importpris, der er registreret i sukkerproduktionsåret fra oktober 2023 til september 2024:

	
	– For kode 1701 1490 er prisen fastsat til 857 EUR pr. ton

	
	– For kode 1701 1390 er prisen fastsat til 1 284 EUR pr. ton

	
	– For kode 1701 9100 er prisen fastsat til 2 199 EUR pr. ton

	
	– For kode 1701 9990 er prisen fastsat til 994 EUR pr. ton.

	
	Referenceprisen ajourføres årligt på grundlag af det indeks, der gælder for euroområdet, for at tage hensyn til inflationen

	
	b) Der anvendes en variabel markedsstøttetold, hvis CIF-importprisen er lavere end referenceprisen. Denne told er forskellen mellem referenceprisen og importprisen og må ikke overstige 419 EUR pr. ton

	
	c) Toldindgangsstederne for hele EU-markedet udpeges af medlemsstaternes kompetente myndigheder, som er ansvarlige for gennemførelsen af denne foranstaltning.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1342</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 25 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	25a)	En ny artikel 182a oprettes:

	
	Foranstaltning vedrørende specialsukker fra regioner i den yderste periferi, hvor der produceres sukker

	
	1. Der etableres en mekanisme til at stabilisere markederne for specialsukker produceret i regionerne i den yderste periferi under hensyntagen til disse regioners specifikke strukturelle økonomiske og sociale situation, som forværres af deres afsides beliggenhed, status som øsamfund, lille størrelse, vanskelige topografi og klima og deres økonomiske afhængighed af et begrænset antal produkter.

	
	2. Denne mekanisme omfatter:

	
	a) For hver toldposition, der svarer til markedet for specialsukker, fastsættes der en årlig minimumsreferencepris på grundlag af den gennemsnitlige EU-importpris, der er registreret i sukkerproduktionsåret oktober 2023-september 2024:

	
	– For kode 1701 1490 er den fastsat til 857 EUR pr. ton

	
	– For kode 1701 1390 er prisen fastsat til 1 284 EUR pr. ton

	
	– For kode 1701 9100 er prisen fastsat til 2 199 EUR pr. ton

	
	– For kode 1701 9990 er prisen fastsat til 994 EUR pr. ton.

	
	Denne pris revideres årligt for at tage hensyn til inflationen (indekset for euroområdet).

	
	b) en variabel markedsstøttetold, hvis CIF-importprisen er lavere end referenceprisen. Denne told er lig med forskellen mellem referenceprisen og importprisen og må ikke overstige 419 EUR pr. ton.

	
	c) Toldindgangsstederne for hele det europæiske marked udpeges af medlemsstaternes kompetente myndigheder, som er ansvarlige for gennemførelsen af denne foranstaltning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Artikel 182 indeholder en mekanisme for tillægsimporttold baseret på udløsningspriser og ‑mængder. Denne mekanisme er imidlertid udelukkende udformet til standard hvidt sukker eller råsukker og er baseret på parametre, der ikke har nogen relation til realiteterne på markedet for specialsukker. Dette nichemarked, der tegner sig for mindre end 1,5 % af det europæiske sukkermarked, er strukturelt anderledes.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1343</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 25 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 186 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	25a)	Artikel 186, stk. 1, litra a), affattes således:

	a) for at fastsætte, hvilke betingelser og krav en aktør skal opfylde for at kunne indgive en ansøgning inden for rammerne af kontingentet; der kan kræves et minimum af erfaring inden for handel med tredjelande og ligestillede områder eller med forarbejdningsvirksomhed udtrykt som en minimumsmængde og minimumsperiode i en given markedssektor; betingelserne kan omfatte særlige regler for at tage hensyn til behov og praksis inden for en bestemt sektor samt forarbejdningsindustriens sædvaner og behov
	"a) for at fastsætte, hvilke betingelser og krav en aktør skal opfylde for at kunne indgive en ansøgning inden for rammerne af kontingentet; der kan kræves et minimum af erfaring inden for handel med tredjelande og ligestillede områder eller med forarbejdningsvirksomhed udtrykt som en minimumsmængde og minimumsperiode i en given markedssektor; betingelserne kan omfatte særlige regler for at tage hensyn til behov og praksis inden for en bestemt sektor, navnlig for så vidt angår overholdelse af produktionsmetoder, der sikrer et niveau for dyrevelfærd, der svarer til det, der kræves i henhold til EU-lovgivningen, samt forarbejdningsindustriens sædvaner og behov

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1344</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 26 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 186 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	26a)	artikel 186, stk. 1, litra a), affattes således:

	
	a) for at fastsætte, hvilke betingelser og krav en aktør skal opfylde for at kunne indgive en ansøgning inden for rammerne af kontingentet; der kan kræves et minimum af erfaring inden for handel med tredjelande og ligestillede områder eller med forarbejdningsvirksomhed udtrykt som en minimumsmængde og minimumsperiode i en given markedssektor; betingelserne kan omfatte særlige regler for at tage hensyn til behov og praksis inden for en bestemt sektor, navnlig for så vidt angår produktionsmetoder, der sikrer et beskyttelsesniveau svarende til det, der kræves i henhold til EU-lovgivningen, især med hensyn til dyrevelfærdsstandarder samt forarbejdningsindustriens sædvaner og behov


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Artikel 186, stk. 1, litra a) – tilføjelse af følgende ord: "navnlig for så vidt angår produktionsmetoder, der sikrer et beskyttelsesniveau svarende til det, der kræves i henhold til EU-lovgivningen, især med hensyn til dyrevelfærdsstandarder".
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1345</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 1 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1346</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,5 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I overensstemmelse med ændringerne til artikel 147 anses det for nødvendigt at genoprette grænsen for tetrahydrocannabinol (THC) til 0,5 %.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1347</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Benoit Cassart, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 1 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1348</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	a)	rå hamp henhørende under KN-kode 5302, der er dyrket af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 1 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1349</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 1 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1350</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,5 %, og som er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1351</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 1 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1352</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	b)	hampefrø til udsæd henhørende under KN-kode ex 1207 99 20 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 1 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1353</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	d)	andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 1 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1354</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	d)	andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,5 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1355</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	d)	andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 1 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1356</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 1 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 0,3 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 0,3 %
	d)	andre dele af hampeplanten henhørende under KN-kode 1211 90 86 af en sort af Cannabis Sativa L., der er registreret på den fælles sortsliste over landbrugsplantearter og har et maksimalt indhold af Δ9-tetrahydrocannabinol på højst 1 %, og som er dyrket af frø, der er certificeret i henhold til direktiv 2002/57/EF eller i henhold til artikel 10 i direktiv 2008/62/EF, hvis der er tale om bevarelsessorter, eller er ledsaget af et bevis for, at indholdet af Δ9-tetrahydrocannabinol i den pågældende sort ikke er højere end 1 %


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1357</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter med henblik på at fastsætte yderligere krav om kontrol af importerede hampeprodukter, herunder grænseværdier og verificeringsmetoder vedrørende tungmetaller, tilbageværende rester af plantebeskyttelsesmidler, mikrobiologiske forureningsstoffer og andre stoffer af relevans for menneskers, dyrs eller planters sundhed. Kravene finder proportional og ikkediskriminerende anvendelse og sikrer betingelser svarende til de krav, der stilles til Unionens producenter.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1358</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 190 – stk. 4 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter med henblik på at fremme interoperabel brug af elektroniske certifikater, sporbarhedssystemer og digitale redskaber i forbindelse med importkontrollen af humle og humleprodukter, herunder samarbejde mellem medlemsstaternes told- og landbrugsmyndigheder


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1359</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 190 – stk. 4 b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27b)	Hvis varer importeret i henhold til toldpræferencer eller -kontingenter giver anledning til eller potentielt kan give anledning til en alvorlig forstyrrelse i en følsom landbrugssektor, vurderer Kommissionen situationen inden for en frist på højst 15 dage.

	
	Der skal ved vurderingen tages hensyn til:

	
	a) priser, omkostninger og marginer i Unionen

	
	b) volumen, frekvens og midlertidig koncentration af importvarerne

	
	c) beholdninger, produktion og forbrug

	
	d) relevante forskelle imellem produktionsbetingelserne i Unionen og i tredjelandet.

	
	Hvis forstyrrelsen af markedet bekræftes, vedtager Kommissionen straks proportionale foranstaltninger, herunder midlertidig suspension, reduktion, aftrapning eller ændring af det berørte kontingent eller den berørte præference.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1360</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 190 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 190

	
	Følgende indsættes som artikel 190 b (ny):

	
	Kontrol af ækvivalensen af produktionsbetingelserne for import af levende dyr eller animalske produkter

	
	1. Kommissionen sikrer, at der er truffet passende foranstaltninger til at kontrollere, at levende dyr eller animalske produkter, der bringes i omsætning på EU-markedet, herunder dem, der importeres fra tredjelande, opfylder produktionsvilkår, der svarer til dem, der gælder i Unionen, navnlig med hensyn til dyrevelfærdsstandarder.

	
	2. Senest tre år efter denne forordnings ikrafttræden og derefter hvert tredje år forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en rapport om anvendelsen af ækvivalenskravene i stk. 1, herunder navnlig:

	
	a) oplysninger om de udførte kontroller og deres resultater

	
	b) kortlagte overtrædelser af ækvivalenskravene og de foranstaltninger, der er truffet for at afhjælpe dem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1361</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – stk. 3 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis den gennemsnitlige EU-pris for følsomme produkter, herunder korn, ris, sukker, olivenolie og spiseoliven, frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager, vin, oksekød, mælk og mejeriprodukter, svinekød, fåre- og gedekød, æg og fjerkrækød, som indberettet under Unionens prisindberetningssystem, falder under de reviderede interventions- eller tærskelpriser, vedtager Kommissionen automatisk efter undersøgelsesproceduren i artikel 223, stk. 2, gennemførelsesretsakter, der midlertidigt suspenderer toldkontingenter eller præferencetoldsatser for det berørte følsomme landbrugsprodukt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1362</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – stk. 3 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	Artikel 194 ændres som følger:

	
	a) Følgende stykke 3a tilføjes:

	
	"3a. Uanset artikel 184 til 194 suspenderes åbningen eller tildelingen af toldkontingenter inden for rammerne af præferencehandelsaftaler for produkter i sektorerne for korn, ris, sukker, olivenolie og spiseoliven, frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager, vin, oksekød, mælk og mejeriprodukter, svinekød, fåre- og gedekød, æg, fjerkrækød samt landbrugsethanol automatisk, når den gennemsnitlige pris i Unionen for de pågældende produkter, som meddelt inden for rammerne af Unionens prisindberetningssystem, falder til under 120 % af de i artikel 7 omhandlede referencetærskler i en periode på én måned. Under de samme betingelser finder en supplerende toldsats, der finder anvendelse på import af de pågældende produkter, og hvis beløb beregnes således, at det kompenserer for forskellen mellem den konstaterede gennemsnitspris og tærsklen på 120 % af de i artikel 7 omhandlede referencetærskler, anvendelse. Når den betingelse, der er omhandlet i første afsnit, er opfyldt, vedtager Kommissionen uden forsinkelse en gennemførelsesretsakt, der indfører automatiske beskyttelsesforanstaltninger. Suspensionen træder i kraft på datoen for denne gennemførelsesretsakts ikrafttræden og forbliver gældende i en minimumsperiode på 12 måneder. Ved udløbet af denne minimumsperiode vedtager Kommissionen, hvis den konstaterer, at de betingelser, der begrundede suspensionen, ikke længere er opfyldt, en gennemførelsesretsakt, der bringer nævnte suspension til ophør."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1363</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – stk. 4 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	Artikel 194 ændres som følger:

	
	b) Følgende stykke 4 tilføjes:

	
	"4a. Der kan ikke udstedes importlicenser for levende dyr og animalske produkter, hvis produktionsmetoder ikke er i overensstemmelse med Unionens produktionsstandarder eller tilsvarende behørigt anerkendte standarder."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1364</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Charles Goerens, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – stk. 3 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	I artikel 194 indsættes følgende stykke:

	
	3a. Uanset artikel 184-194 suspenderes åbningen eller tildelingen af toldkontingenter for produkter fra sektorerne for korn, ris, sukker, olivenolie og spiseoliven, frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager, vin, oksekød, mælk og mejeriprodukter, svinekød, fåre- og gedekød, æg, fjerkrækød og landbrugsethanol i henhold til præferencehandelsaftaler automatisk, hvis den gennemsnitlige EU-pris for de pågældende produkter som indberettet i henhold til Unionens prisindberetningsordning falder til under de referencetærskler, der er omhandlet i artikel 7, inden for en periode på tre måneder.

	
	Hvis betingelsen i første afsnit er opfyldt, vedtager Kommissionen ufortøvet en gennemførelsesretsakt om indførelse af automatiske beskyttelsesforanstaltninger.

	
	Suspensionen finder anvendelse fra datoen for gennemførelsesretsaktens ikrafttræden og forbliver i kraft i en periode på mindst 12 måneder. Hvis Kommissionen efter udløbet af denne minimumsperiode fastslår, at betingelserne for suspension af en bestemt rapporteringsordning ikke længere er opfyldt, vedtager den en gennemførelsesretsakt, der bringer suspensionen til ophør."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1365</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – stk. 3 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	27a)	Artikel 194, stk. 3, affattes således:

	
	"Hvis den gennemsnitlige EU-pris for følsomme produkter, herunder korn, ris, sukker, olivenolie og spiseoliven, frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager, vin, oksekød, mælk og mejeriprodukter, svinekød, fåre- og gedekød, æg, fjerkrækød, som indberettet under Unionens prisindberetningsordning, falder under de reviderede interventions- eller tærskelpriser, bør Kommissionen automatisk vedtage gennemførelsesretsakter efter undersøgelsesproceduren i artikel 223, stk. 2, der midlertidigt suspenderer toldkontingenter eller præferencetoldsatser."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308).
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1366</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – stk. 4 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	I artikel 194 tilføjes følgende stykke:

	
	"4a. Landbrugsprodukter bringes ikke i fri omsætning på Unionens marked, når importprisen er lavere end de EU-referenceproduktionsomkostninger, der er fastsat af observationscentret for landbrugsfødevarekæden for den pågældende sektor. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter, der fastlægger metodologien til bestemmelse af de gældende referenceproduktionsomkostninger samt de regler, der er nødvendige for at sikre en effektiv gennemførelse og kontrol af nærværende bestemmelse."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Landbrugsimport, der sælges på Unionens marked til priser under de europæiske produktionsomkostninger, kan undergrave målsætningerne for den fælles landbrugspolitik og skabe ulige konkurrencevilkår. Anvendelsen af referenceproduktionsomkostninger fastsat af observationscentret for landbrugsfødevarekæden ville gøre det muligt at sikre lige konkurrencevilkår, styrke sammenhængen mellem handelspolitikken og Unionens landbrugsmålsætninger samt støtte de europæiske producenters modstandsdygtighed.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1367</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – stk. 4 b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	I artikel 194 tilføjes følgende stykke:

	
	"4b. Når den repræsentative pris for et landbrugsprodukt falder til under Unionens referencetærskel som omhandlet i artikel 7, eller når import bidrager til en alvorlig markedsforstyrrelse som omhandlet i artikel 3, litra ca), suspenderer Kommissionen i den periode, der er nødvendig for at genoprette markedsstabiliteten, anvendelsen af toldkontingenter, præferentielle toldordninger og enhver anden handelskoncession, der finder anvendelse på de pågældende produkter. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter, der fastlægger betingelserne, omfanget og varigheden af disse suspensioner.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Landbrugsimport, der sælges på Unionens marked til priser under de europæiske produktionsomkostninger, kan undergrave målsætningerne for den fælles landbrugspolitik og skabe ulige konkurrencevilkår. Anvendelsen af referenceproduktionsomkostninger fastsat af observationscentret for landbrugsfødevarekæden ville gøre det muligt at sikre lige konkurrencevilkår, styrke sammenhængen mellem handelspolitikken og Unionens landbrugsmålsætninger samt støtte de europæiske producenters modstandsdygtighed.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1368</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – stk. 4 c (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	I artikel 194 tilføjes følgende stykke:

	
	"4c. Kommissionen indleder eller fortsætter ikke forhandling eller ratificering af en handelsaftale, der indeholder told- eller kontingentindrømmelser for landbrugsprodukter, såfremt denne aftale kan udsætte EU-producenter for konkurrence, der ikke overholder sociale og miljømæssige standarder svarende til dem, der er pålagt ved EU-retten, eller bringe opnåelsen af de referencetærskler, der er omhandlet i artikel 7, i fare."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Landbrugsimport, der sælges på Unionens marked til priser under de europæiske produktionsomkostninger, kan undergrave målsætningerne for den fælles landbrugspolitik og skabe ulige konkurrencevilkår. Anvendelsen af referenceproduktionsomkostninger fastsat af observationscentret for landbrugsfødevarekæden ville gøre det muligt at sikre lige konkurrencevilkår, styrke sammenhængen mellem handelspolitikken og Unionens landbrugsmålsætninger samt støtte de europæiske producenters modstandsdygtighed.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1369</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 12</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 194a (ny) – Midlertidig suspension af toldkontingenter for følsomme produkter Uanset artikel 184 til 194 suspenderes åbningen eller tildelingen af toldkontingenter for produkter fra sektorerne for korn, ris, sukker, olivenolie og spiseoliven, frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager, vin, oksekød, mælk og mejeriprodukter, svinekød, fåre- og gedekød, æg, fjerkrækød og landbrugsethanol inden for rammerne af præferencehandelsaftaler automatisk, hvis gennemsnitsprisen i Unionen for de pågældende produkter, meddelt inden for rammerne af Unionens prisindberetningssystem, falder til under den opdaterede referencetærskel eller falder med 20 % eller mere i løbet af en periode på seks måneder, eller hvis der registreres unormale importmængder koncentreret i korte perioder. Hvis mindst én af betingelserne i første afsnit er opfyldt, handler Kommissionen straks ved hjælp af en gennemførelsesretsakt. Suspensionen finder anvendelse fra datoen for denne gennemførelsesretsakts ikrafttræden og forbliver i kraft i en minimumsperiode på 12 måneder. Den kan efterfølgende kun ophæves, hvis Kommissionen ved hjælp af en gennemførelsesretsakt og på grundlag af det samme indberetningssystem konstaterer, at betingelserne for suspensionen ikke længere er opfyldt.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
prodotti agricoli sensibili sono vulnerabili a forti cali di prezzo, spesso conseguenti a forti aumenti nelle importazioni. In periodi di grave tensione sul mercato, il mantenimento dell’accesso ai contingenti tariffari preferenziali può deprimere ulteriormente i prezzi dell’Unione e compromettere la sostenibilità economica degli agricoltori e dei trasformatori di primo livello. Il presente emendamento introduce un meccanismo di salvaguardia oggettivo e trasparente per i contingenti tariffari, basato sui dati del sistema di segnalazione dei prezzi dell’Unione.Obbligando la Commissione ad agire senza indugio mediante un atto di esecuzione una volta raggiunta una soglia di prezzo chiaramente definita, l’emendamento garantisce un’applicazione tempestiva, prevedibile e non discriminatoria delle misure di salvaguardia. La sospensione è strettamente limitata all’apertura o all’assegnazione dei contingenti, preserva i diritti esistenti e si applica per un periodo minimo di dodici mesi per evitare effetti di stop-and-go. Questa misura mirata rafforza la stabilizzazione del mercato pur rimanendo proporzionata e compatibile con gli impegni commerciali dell’Unione.Quando il dumping sanitario e ambientale crea una distorsione insostenibile della concorrenza, minacciando la redditività dei settori agricoli sensibili dell’UE e incoraggiando la “rilocalizzazione delle emissioni di carbonio” o il trasferimento dei nostri impatti ambientali, è necessario porvi rimedio. Questa disposizione garantisce che l’UE attui politiche coerenti di fronte a un possibile “dumping in materia di salute, benessere degli animali e ambiente”.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1370</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	Følgende artikel 194a tilføjes:

	
	"Artikel 194a (ny) – Midlertidig suspension af toldkontingenter for følsomme produkter

	
	Uanset artikel 184-194 suspenderes åbningen eller tildelingen af toldkontingenter for produkter fra sektorerne for korn, ris, sukker, olivenolie og spiseoliven, frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager, vin, oksekød, mælk og mejeriprodukter, svinekød, fåre- og gedekød, æg, fjerkrækød og landbrugsethanol inden for rammerne af præferentielle handelsaftaler automatisk, når den gennemsnitlige EU-pris for de pågældende produkter, som meddelt inden for rammerne af EU's prisindberetningssystem, falder til under den ajourførte referencetærskel eller falder med 20 % eller mere i løbet af en periode på seks måneder.

	
	Når betingelsen omhandlet i første afsnit er opfyldt, handler Kommissionen uden forsinkelse ved hjælp af en gennemførelsesretsakt.

	
	Suspensionen finder anvendelse fra datoen for denne gennemførelsesretsakts ikrafttræden og forbliver i kraft i en minimumsperiode på 12 måneder. Den kan kun ophæves efterfølgende, hvis Kommissionen ved hjælp af en gennemførelsesretsakt og på grundlag af det samme indberetningssystem fastslår, at betingelserne for suspension ikke længere er opfyldt. "


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1371</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	I del III, kapitel V, tilføjes følgende artikel 194a:

	
	Midlertidig suspension af toldkontingenter for følsomme produkter

	
	1. Uanset artikel 184-194 suspenderes åbningen eller tildelingen af toldkontingenter for produkter fra sektorerne for korn, ris, sukker, olivenolie og spiseoliven, frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager, vin, oksekød, mælk og mejeriprodukter, svinekød, fåre- og gedekød, æg, fjerkrækød og landbrugsethanol i henhold til præferencehandelsaftaler automatisk, hvis den gennemsnitlige EU-pris for de pågældende produkter som indberettet i henhold til Unionens prisindberetningsordning falder under den opdaterede referencetærskel eller falder med 20 % eller mere inden for en periode på seks måneder.

	
	2. Hvis betingelsen i første afsnit er opfyldt, vedtager Kommissionen ufortøvet en gennemførelsesretsakt.

	
	3. Suspensionen finder anvendelse fra datoen for gennemførelsesretsaktens ikrafttræden og forbliver i kraft i en periode på mindst 12 måneder. Den kan derefter kun ophæves, hvis Kommissionen ved hjælp af en gennemførelsesretsakt og på grundlag af samme rapporteringsordning fastslår, at betingelserne for suspension ikke længere er opfyldt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1372</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	I afsnit III, kapitel V, indsættes følgende artikel:

	
	Artikel 194a

	
	Beskyttelse af toldkontingenter

	
	1. Hvis den gennemsnitlige EU-pris for en følsom vare, der er opført i stk. 2, falder under den opdaterede referencetærskel, der er omhandlet i artikel 7, eller falder med 20 % eller mere i løbet af en seksmånedersperiode, suspenderer Kommissionen uden unødig forsinkelse åbningen eller tildelingen af præferencetoldkontingenter for import af den pågældende vare ved hjælp af en gennemførelsesretsakt.

	
	2. Denne artikel finder anvendelse på: korn, ris, sukker, frugt og grøntsager, oksekød, mælk, æg, fjerkræ og ethylalkohol.

	
	3. Den i stk. 1 omhandlede suspension finder anvendelse i en periode på mindst 12 måneder.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De seneste års massive, toldfrie import af landbrugsprodukter fra tredjelande har i væsentlig grad destabiliseret EU's marked for korn og fjerkræ. En automatisk mekanisme til at suspendere præferencetoldkontingenter i tilfælde af et prisfald er et vigtigt instrument til at beskytte de polske landbrugeres indkomster og bør fungere uden administrativ forsinkelse.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1373</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 28 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 a (ny)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	28a)	Artikel 194a (ny) Midlertidig suspension af toldkontingenter for følsomme produkter

	194a (nyt)
	"1. Uanset artikel 184-194 suspenderes åbningen eller tildelingen af toldkontingenter for produkter fra sektorerne for korn, ris, sukker, olivenolie og spiseoliven, frugt og grøntsager, forarbejdede frugter og grøntsager, vin, oksekød, mælk og mejeriprodukter, svinekød, fåre- og gedekød, æg, fjerkrækød og landbrugsethanol i henhold til præferencehandelsaftaler automatisk, hvis den gennemsnitlige EU-pris for de pågældende produkter som indberettet i henhold til Unionens prisindberetningsordning falder under den opdaterede referencetærskel eller falder med 20 % eller mere inden for en periode på seks måneder.

	
	Hvis betingelsen i første afsnit er opfyldt, vedtager Kommissionen ufortøvet en gennemførelsesretsakt.

	
	Suspensionen finder anvendelse fra datoen for gennemførelsesretsaktens ikrafttræden og forbliver i kraft i en periode på mindst 12 måneder. Den kan derefter kun ophæves, hvis Kommissionen ved hjælp af en gennemførelsesretsakt og på grundlag af samme rapporteringsordning fastslår, at betingelserne for suspension ikke længere er opfyldt."

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Sensitive agricultural products are vulnerable to sharp price declines. In periods of severe market stress, continued access to preferential tariff quotas can further depress Union prices and undermine the economic sustainability of farmers and first-stage processors. This amendment introduces an objective and transparent safeguard mechanism for tariff quotas, based on data from the Union price reporting scheme.By obliging the Commission to act without delay through an implementing act once a clearly defined price threshold is met, the amendment ensures timely, predictable and non-discriminatory application of safeguards. The suspension is strictly limited to the opening or allocation of quotas, preserves existing rights, and applies for a minimum period of twelve months to avoid stop-and-go effects. This targeted measure strengthens market stabilisation while remaining proportionate and compatible with the Union’s trade commitments.When health and environmental dumping create unsustainable distortion of competition, threatening the viability of EU sensitive agricultural sectors and encouraging “carbon leakage” or the relocation of our environmental impacts, it must be corrected. This provision ensures that the EU implements consistent policies in the face of possible “health, animal welfare and environmental dumping”.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1374</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 195 – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2. For at forhindre omgåelse af ordningen for forarbejdning under toldkontrol eller proceduren for aktiv forædling kan Kommissionen vedtage delegerede retsakter med henblik på at tilpasse ordningen til de specifikke forhold i de forskellige sektorer opregnet i artikel 1, stk. 2, på varig basis ved at begrænse eller forbyde overdragelse af importlicenser, ved at reducere licensernes løbetid eller ved at vedtage alle andre foranstaltninger om ændring af ordningens forvaltning.

	
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1375</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a – stk. 7 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Medlemsstaterne sikrer, at vareindkøbskontrakter, der tildeles i forbindelse med offentlige udbudsprocedurer, hidrører fra landbrugs- og fødevareprodukter med oprindelse i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1376</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 27 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210a a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	27a)	Artikel 210b indføjes som følger:

	
	"Artikel 210b

	
	Ordninger for produktionsbegrænsning til fordel for bæredygtighed

	
	1. En eller flere medlemsstater kan indføre en ordning til begrænsning af en given produktion på hele eller en del af sit territorium med henblik på at nå et eller flere bæredygtighedsmål, navnlig med hensyn til beskyttelse af naturressourcer, bekæmpelse af klimaforandringer eller dyrevelfærd.

	
	2. En ordning for produktionsbegrænsning har til formål at reducere, opretholde eller begrænse væksten i en produktion på et givet territorium. Den bygger på et system af produktionskvoter, hvis antal kan justeres hvert år af den eller de medlemsstater, der gennemfører den.

	
	3. Ved indførelsen af ordningen fordeles produktionskvoterne til producenterne i overensstemmelse med de observerede produktionsniveauer for et givet år eller gennemsnittet over flere år. Den eller de pågældende medlemsstater kan vælge at gøre produktionsrettighederne frit overdragelige mellem producenter.

	
	4. Den eller de medlemsstater forvalter en reserve af produktionsrettigheder, som tilføres produktionsrettigheder enten som følge af ophør af produktionen eller ved et fradrag i forbindelse med overdragelse af produktionsrettigheder, afhængigt af om produktionsrettighederne kan overdrages mellem producenter eller ej. De produktionsrettigheder, der er lagt i reserve, annulleres eller omfordeles vederlagsfrit til producenter, der anses som prioriterede, navnlig unge landbrugere eller i henhold til niveauet af bæredygtighed i produktionsmetoderne. I tilfælde af en ordning for produktionsbegrænsning, der har til formål at reducere væksten i en given produktion, kan der oprettes yderligere produktionsrettigheder og fordeles via reserven.

	
	5. Den eller de medlemsstater, der ønsker at benytte muligheden for at indføre en ordning for produktionsbegrænsning, indgiver en behørigt begrundet meddelelse til Kommissionen. I denne meddelelse begrunder medlemsstaterne foranstaltningens hensigtsmæssighed, dens mål og dens vigtigste mekanismer. Hvert tredje år fremsender medlemsstaterne en evalueringsrapport vedrørende ordningen til Kommissionen.

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Produktionskvoter er effektive redskaber til at regulere produktionsmængden og begrænse den geografiske koncentration og specialisering af territorier. Disse redskaber er klart mere effektive end andre ordninger som f.eks. ETS, der fordyrer produktionsomkostningerne, medfører administrativ kompleksitet og lægger pres på alle producenter, da de alle er underlagt en reduktion af produktionen.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1377</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 214b a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Frankrig kan yde støtte til sukkersektoren i de franske regioner i den yderste periferi på op til 90 mio. EUR pr. produktionsår.
	Frankrig kan yde støtte til sukkersektoren i de franske regioner i den yderste periferi på op til 90 mio. EUR pr. produktionsår i form af støtte til sukkerfabrikker, der forpligter sig til helt eller delvist at videreføre støtten til sukkerrørsproducenterne gennem en højere købspris for sukkerrør.

	
	Denne støtte er et supplement til de foranstaltninger, der finansieres inden for rammerne af POSEI-programmet som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 228/2013, og navnlig de foranstaltninger, der er fastsat i nævnte forordnings artikel 23, stk. 3.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1378</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 214b – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Frankrig kan yde støtte til sukkersektoren i de franske regioner i den yderste periferi på op til 90 mio. EUR pr. produktionsår.
	Frankrig kan yde støtte til sukkersektoren i de franske regioner i den yderste periferi på op til 90 mio. EUR pr. produktionsår. Denne støtte supplerer de foranstaltninger, der finansieres under POSEI-programmet, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 228/2013, og navnlig de foranstaltninger, der er fastsat i artikel 23, stk. 3, i nævnte forordning.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1379</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 214b – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Frankrig kan yde støtte til sukkersektoren i de franske regioner i den yderste periferi på op til 90 mio. EUR pr. produktionsår.
	Frankrig kan yde støtte til sukkersektoren i de franske regioner i den yderste periferi på op til 90 mio. EUR pr. produktionsår. Frankrig sikrer, at denne støtte primært er rettet mod små og mellemstore sukkerrørsproducenter gennem passende omfordelingsmekanismer.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Støtten til sukkerrørsproduktionen i de franske regioner i den yderste periferi bør i højere grad tage hensyn til de små og mellemstore producenters sårbarhed. Omfordelingsmekanismer såsom differentieret støtte eller betalingslofter ville muliggøre en mere ligelig fordeling af de offentlige midler, støtte den generationsmæssige fornyelse og bevare sektorens territoriale balance.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1380</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 214b – afsnit 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Denne støtte supplerer de foranstaltninger, der finansieres under POSEI-programmet, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 228/2013, og navnlig de foranstaltninger, der er fastsat i artikel 23, stk. 3, i nævnte forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1381</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 214b – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Frankrig underretter senest 30 dage efter hvert produktionsårs udløb Kommissionen om det støttebeløb, der faktisk er ydet.
	Frankrig underretter senest 30 dage efter hvert produktionsårs udløb Kommissionen om det støttebeløb, der faktisk er ydet, og fremlægger de data, der gør det muligt at objektivere videregivelsen af hele eller en del af tilskuddet til sukkerrørsproducenterne.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1382</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 217</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(30)	Artikel 217 udgår.
	udgår


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Genindførelsen af artikel 217 er nødvendig for at give medlemsstaterne mulighed for at tildele nationale midler som et supplement til EU's skoleordning.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1383</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 217</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(30)	Artikel 217 udgår.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændring (genetablering af artikel 217) opretholder de nuværende rammer for EU's skoleordning.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1384</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30a)	Artikel 219 affattes således:

	Artikel 219
	Artikel 219

	Foranstaltninger mod markedsforstyrrelser
	Foranstaltninger mod markedsforstyrrelser

	1. For at kunne reagere effektivt over for truende markedsforstyrrelser som følge af betydelige prisstigninger eller -fald på markeder inden for eller uden for Unionen eller andre begivenheder og omstændigheder, som i betydelig grad forstyrrer eller truer med at forstyrre det pågældende marked, hvis situationen eller dens virkninger på markedet sandsynligvis fortsætter eller forværres, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 for at træffe de foranstaltninger, der er nødvendige for at håndtere den pågældende markedssituation, samtidig med at de forpligtelser, der følger af internationale aftaler indgået i henhold til TEUF, overholdes, og hvis alle andre tilgængelige foranstaltninger i henhold til denne forordning forekommer at være utilstrækkelige eller uhensigtsmæssige. 
	1. For at kunne reagere effektivt over for truende markedsforstyrrelser som følge af betydelige prisstigninger eller -fald på markeder inden for eller uden for Unionen eller andre begivenheder og omstændigheder, som i betydelig grad forstyrrer eller truer med at forstyrre markedet, hvis situationen eller dens virkninger på markedet sandsynligvis fortsætter eller forværres, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 for at træffe de foranstaltninger, der er nødvendige for at håndtere den pågældende markedssituation, samtidig med at de forpligtelser, der følger af internationale aftaler indgået i henhold til TEUF, overholdes, og hvis alle andre tilgængelige foranstaltninger i henhold til denne forordning forekommer at være utilstrækkelige.

	I tilfælde af særligt hastende karakter af truende markedsforstyrrelser som omhandlet i dette stykkes første afsnit finder proceduren i artikel 228 anvendelse på delegerede retsakter vedtaget i henhold til dette stykkes første afsnit.
	I tilfælde af særligt hastende karakter af truende markedsforstyrrelser som omhandlet i dette stykkes første afsnit finder proceduren i artikel 228 anvendelse på delegerede retsakter vedtaget i henhold til dette stykkes første afsnit.

	Disse tilfælde af særligt hastende karakter kan omfatte nødvendigheden af at træffe øjeblikkelige foranstaltninger med henblik på at håndtere eller forebygge markedsforstyrrelser, hvis truende markedsforstyrrelser forekommer så hurtigt eller uventet, at et øjeblikkeligt indgreb er nødvendigt for effektivt at rette op på situationen, eller hvor et øjeblikkeligt indgreb vil forhindre, at sådanne truende markedsforstyrrelser opstår, fortsætter eller udvikler sig til en alvorligere eller langvarig forstyrrelse, eller hvor udsættelse af det øjeblikkelige indgreb truer med at forårsage eller forværre forstyrrelsen eller øger omfanget af de foranstaltninger, der senere bliver nødvendige for at håndtere truslen eller forstyrrelsen, eller ville være til skade for produktionen eller markedsforholdene.
	Disse tilfælde af særligt hastende karakter kan omfatte nødvendigheden af at træffe øjeblikkelige foranstaltninger med henblik på at håndtere eller forebygge markedsforstyrrelser, hvis truende markedsforstyrrelser forekommer så hurtigt eller uventet, at et øjeblikkeligt indgreb er nødvendigt for effektivt at rette op på situationen, eller hvor et øjeblikkeligt indgreb vil forhindre, at sådanne truende markedsforstyrrelser opstår, fortsætter eller udvikler sig til en alvorligere eller langvarig forstyrrelse, eller hvor udsættelse af det øjeblikkelige indgreb truer med at forårsage eller forværre forstyrrelsen eller øger omfanget af de foranstaltninger, der senere bliver nødvendige for at håndtere truslen eller forstyrrelsen, eller ville være til skade for produktionen eller markedsforholdene.

	Sådanne foranstaltninger kan for så vidt, og så længe det er nødvendigt for at håndtere markedsforstyrrelsen eller truslen herom, udvide eller ændre anvendelsesområdet, varigheden eller andre aspekter af andre foranstaltninger i denne forordning, tilpasse eller suspendere importtolden helt eller delvis, herunder om nødvendigt for visse mængder eller perioder, eller have form af en midlertidig frivillig produktionsnedsættelsesordning, navnlig i tilfælde af overforsyning.
	Sådanne foranstaltninger kan for så vidt og så længe det er nødvendigt for at håndtere markedsforstyrrelsen eller truslen herom udvide eller ændre anvendelsesområdet, varigheden eller andre aspekter af andre foranstaltninger i denne forordning eller yde eksportrestitutioner eller suspendere importtolden helt eller delvis, herunder om nødvendigt for visse mængder eller perioder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1385</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a. Hvis mindst to medlemsstater anmoder om en vurdering af det potentielle behov for at vedtage foranstaltninger i henhold til artikel 213, vurderer Kommissionen inden for en begrænset periode fra datoen for den officielle anmodning situationen og tilrettelægger en drøftelse med medlemsstaterne. Inden for en begrænset periode efter denne drøftelse og vurdering vedtager Kommissionen, hvis det er relevant, delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 vedrørende de ekstraordinære foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 213, for de pågældende produkter.

	
	1b. Hvis der er tegn på en overhængende alvorlig markedsforstyrrelse under hensyntagen til markedsindikatorer, herunder de reviderede pristærskler, har medlemsstaterne ret til at anmode om en drøftelse mellem Kommissionen og medlemsstaterne, der finder sted inden for en begrænset periode fra datoen for den officielle anmodning. Inden for en begrænset periode efter denne drøftelse og vurdering vedtager Kommissionen, hvis det er relevant, delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 som en forebyggende foranstaltning, der indrømmer de ekstraordinære foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 213, for de pågældende produkter, selv om der endnu ikke er konstateret nogen markedsforstyrrelser på det pågældende tidspunkt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1386</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	30a)	I artikel 219 foretages følgende ændringer

	1. For at kunne reagere effektivt over for truende markedsforstyrrelser som følge af betydelige prisstigninger eller -fald på markeder inden for eller uden for Unionen eller andre begivenheder og omstændigheder, som i betydelig grad forstyrrer eller truer med at forstyrre markedet, hvis situationen eller dens virkninger på markedet sandsynligvis fortsætter eller forværres, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 for at træffe de foranstaltninger, der er nødvendige for at håndtere den pågældende markedssituation, samtidig med at de forpligtelser, der følger af internationale aftaler indgået i henhold til TEUF, overholdes, og hvis alle andre tilgængelige foranstaltninger i henhold til denne forordning forekommer at være utilstrækkelige.
	"1. For at kunne reagere effektivt over for truende markedsforstyrrelser som følge af betydelige prisstigninger eller -fald på markeder inden for eller uden for Unionen eller andre begivenheder og omstændigheder, som i betydelig grad forstyrrer eller truer med at forstyrre markedet, hvis situationen eller dens virkninger på markedet sandsynligvis fortsætter eller forværres, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 for at træffe de foranstaltninger, der er nødvendige for at håndtere den pågældende markedssituation, samtidig med at de forpligtelser, der følger af internationale aftaler indgået i henhold til TEUF, overholdes, og hvis alle andre tilgængelige foranstaltninger i henhold til denne forordning forekommer at være utilstrækkelige eller uhensigtsmæssige til at reagere effektivt. EU-støtte ydes fra det fælles sikkerhedsnet, der er omhandlet i artikel 32 i forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af EU-faciliteten.

	I tilfælde af særligt hastende karakter af truende markedsforstyrrelser som omhandlet i dette stykkes første afsnit finder proceduren i artikel 228 anvendelse på delegerede retsakter vedtaget i henhold til dette stykkes første afsnit.
	I tilfælde af særligt hastende karakter af truende markedsforstyrrelser som omhandlet i dette stykkes første afsnit finder proceduren i artikel 228 anvendelse på delegerede retsakter vedtaget i henhold til dette stykkes første afsnit.

	Disse tilfælde af særligt hastende karakter kan omfatte nødvendigheden af at træffe øjeblikkelige foranstaltninger med henblik på at håndtere eller forebygge markedsforstyrrelser, hvis truende markedsforstyrrelser forekommer så hurtigt eller uventet, at et øjeblikkeligt indgreb er nødvendigt for effektivt at rette op på situationen, eller hvor et øjeblikkeligt indgreb vil forhindre, at sådanne truende markedsforstyrrelser opstår, fortsætter eller udvikler sig til en alvorligere eller langvarig forstyrrelse, eller hvor udsættelse af det øjeblikkelige indgreb truer med at forårsage eller forværre forstyrrelsen eller øger omfanget af de foranstaltninger, der senere bliver nødvendige for at håndtere truslen eller forstyrrelsen, eller ville være til skade for produktionen eller markedsforholdene.
	Disse tilfælde af særligt hastende karakter kan omfatte nødvendigheden af at træffe øjeblikkelige foranstaltninger med henblik på at håndtere eller forebygge markedsforstyrrelser, hvis truende markedsforstyrrelser forekommer så hurtigt eller uventet, at et øjeblikkeligt indgreb er nødvendigt for effektivt at rette op på situationen, eller hvor et øjeblikkeligt indgreb vil forhindre, at sådanne truende markedsforstyrrelser opstår, fortsætter eller udvikler sig til en alvorligere eller langvarig forstyrrelse, eller hvor udsættelse af det øjeblikkelige indgreb truer med at forårsage eller forværre forstyrrelsen eller øger omfanget af de foranstaltninger, der senere bliver nødvendige for at håndtere truslen eller forstyrrelsen, eller ville være til skade for produktionen eller markedsforholdene.

	Sådanne foranstaltninger kan for så vidt og så længe det er nødvendigt for at håndtere markedsforstyrrelsen eller truslen herom udvide eller ændre anvendelsesområdet, varigheden eller andre aspekter i denne forordning eller yde eksportrestitutioner eller suspendere importtolden helt eller delvis, herunder om nødvendigt for visse mængder eller perioder.
	Sådanne foranstaltninger kan for så vidt og så længe det er nødvendigt for at håndtere markedsforstyrrelsen eller truslen herom udvide eller ændre anvendelsesområdet, varigheden eller andre aspekter i denne forordning eller yde eksportrestitutioner eller suspendere importtolden helt eller delvis, herunder om nødvendigt for visse mængder eller perioder.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013, artikel 219).
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1387</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 12</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	

1. For at kunne reagere effektivt over for truende markedsforstyrrelser som følge af betydelige prisstigninger eller -fald på markeder inden for eller uden for Unionen eller andre begivenheder og omstændigheder, som i betydelig grad forstyrrer eller truer med at forstyrre det pågældende marked, hvis situationen eller dens virkninger på markedet sandsynligvis fortsætter eller forværres, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 for at træffe de foranstaltninger, der er nødvendige for at håndtere den pågældende markedssituation, samtidig med at de forpligtelser, der følger af internationale aftaler indgået i henhold til TEUF, overholdes, og hvis alle andre tilgængelige foranstaltninger i henhold til denne forordning forekommer at være utilstrækkelige eller uhensigtsmæssige.
	Artikel 219, stk. 1, ændres som følger: 
1. For at kunne reagere effektivt over for truende markedsforstyrrelser som følge af betydelige prisstigninger eller -fald på markeder inden for eller uden for Unionen eller andre begivenheder og omstændigheder, som i betydelig grad forstyrrer eller truer med at forstyrre det pågældende marked, hvis situationen eller dens virkninger på markedet sandsynligvis fortsætter eller forværres, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 for at træffe de foranstaltninger, der er nødvendige for at håndtere den pågældende markedssituation, samtidig med at de forpligtelser, der følger af internationale aftaler indgået i henhold til TEUF, overholdes, og hvis alle andre tilgængelige foranstaltninger i henhold til denne forordning forekommer at være utilstrækkelige eller uhensigtsmæssige. EU-støtten ydes via det fælles sikkerhedsnet som omhandlet i artikel 32 i forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af EU-instrumentet. 29


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I situationer med alvorlige markedsforstyrrelser skal Kommissionen være i stand til at reagere hurtigt og effektivt. Et krav om en forudgående vurdering af egnetheden af alle andre tilgængelige foranstaltninger i henhold til forordningen bør ikke forsinke interventionen og skabe retlig usikkerhed, navnlig i hurtigt udviklende markedssituationer, hvor rettidig handling er afgørende for at forhindre yderligere forværring.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1388</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – stk. 1 – afsnit 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30a)	I artikel 219 erstattes fjerde afsnit i stk. 1 med følgende:

	
	"Disse foranstaltninger kan, i det omfang og af den varighed, det er nødvendigt for at afhjælpe markedsforstyrrelser eller trusler om forstyrrelser, føre til en udvidelse eller en ændring af anvendelsesområdet, varigheden eller andre aspekter af andre foranstaltninger, der er fastsat i denne forordning, justering eller hel eller delvis suspension af importtold, navnlig for visse mængder og/eller perioder, alt efter behovet. Disse foranstaltninger kan også antage form af en midlertidig ordning med frivillig eller obligatorisk produktionsreduktion med henblik på at afhjælpe situationer med overproduktion såsom et program til støtte for reduktion af mælkeproduktionen og et program for endelig rydning af vinarealer. Foranstaltninger med henblik på at reducere produktionsmængderne bør som prioritet rettes mod de største producenter og beskytte de mindste bedrifter med henblik på at opretholde det størst mulige antal bedrifter inden for EU.

	
	Når de prisudsving, der konstateres på et landbrugsmarked, ikke kan forklares ved udviklingen i det fysiske udbud og den fysiske efterspørgsel og sandsynligvis skyldes spekulative positioner på derivatmarkeder for landbrugsvarer, vedtager Kommissionen ved hjælp af gennemførelsesretsakter med omgående ikrafttræden, foranstaltninger med henblik på at begrænse de positioner, der besiddes af ikkekommercielle finansielle operatører på disse markeder, i overensstemmelse med de ordninger med lofter for positionsgrænser, der er fastsat i direktiv 2014/65/EU (MiFID II)."


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Les crises liées à une surproduction structurelle ne peuvent pas toujours être résolues par des réductions volontaires de production. La Commission devrait pouvoir instaurer des réductions temporaires obligatoires en cas de crise, en répartissant l’effort prioritairement sur les plus grands producteurs afin de protéger les petites exploitations et de rétablir plus efficacement l’équilibre du marché. La volatilité excessive des prix agricoles est aggravée par la financiarisation des marchés de matières premières et la spéculation. Un pouvoir d'intervention explicite sur les positions spéculatives complète les outils de régulation déjà prévus par le présent règlement.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1389</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – stk. 1 – afsnit 4 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30a)	I artikel 219, stk. 1, tilføjes følgende afsnit:

	
	Hvis der foreligger objektive tegn på en forestående markedsforstyrrelse, kan Kommissionen vedtage forebyggende foranstaltninger uden at afvente, at skaden manifesterer sig fuldt ud.

	
	Hvis mindst to medlemsstater formelt anmoder om en vurdering, analyserer Kommissionen situationen og indkalder til høring af medlemsstaterne inden for en tidsfrist på højst 15 dage.

	
	Før beslutningen om at finansiere en frivillig reduktion af produktionen, afgør Kommissionen, hvorvidt forstyrrelsen overvejende hidrører fra forøget import eller fra handelstilladelser. I den situation prioriteres foranstaltninger i form af handelsmæssig sikkerhedskontrol.

	
	Unionens støtte finansieres af EU's sikkerhedsnet, der er beregnet på landbrugskriser.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1390</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30a)	Hvis mindst ti medlemsstater anmoder om en vurdering af det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til denne artikel, vurderer Kommissionen inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning situationen og tilrettelægger en drøftelse med medlemsstaterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med denne ændring indføres en struktureret mekanisme, der giver mindst ti medlemsstater mulighed for at anmode om en vurdering af det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til denne artikel. Det sikrer, at bekymringer, der deles af et betydeligt antal medlemsstater, behandles på EU-plan, samtidig med at det undgås, at isolerede nationale markedsforvridninger automatisk udløser europæiske markedsinterventioner.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1391</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	Artikel 219 Foranstaltninger mod markedsforstyrrelser
	30a)	"Artikel 219 Foranstaltninger mod markedsforstyrrelser

	1. For at kunne reagere effektivt over for truende markedsforstyrrelser som følge af betydelige prisstigninger eller -fald på markeder inden for eller uden for Unionen eller andre begivenheder og omstændigheder, som i betydelig grad forstyrrer eller truer med at forstyrre markedet, hvis situationen eller dens virkninger på markedet sandsynligvis fortsætter eller forværres, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 for at træffe de foranstaltninger, der er nødvendige for at håndtere den pågældende markedssituation, samtidig med at de forpligtelser, der følger af internationale aftaler indgået i henhold til TEUF, overholdes, og hvis alle andre tilgængelige foranstaltninger i henhold til denne forordning forekommer at være utilstrækkelige.
	1. For at kunne reagere effektivt over for truende markedsforstyrrelser som følge af betydelige prisstigninger eller -fald på markeder inden for eller uden for Unionen eller andre begivenheder og omstændigheder, som i betydelig grad forstyrrer eller truer med at forstyrre markedet, hvis situationen eller dens virkninger på markedet sandsynligvis fortsætter eller forværres, tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 227 for at træffe de foranstaltninger, der er nødvendige for at håndtere den pågældende markedssituation, samtidig med at de forpligtelser, der følger af internationale aftaler indgået i henhold til TEUF, overholdes. EU-støtten ydes inden for rammerne af det fælles sikkerhedsnet som omhandlet i artikel 32 i forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af EU-mekanismen.

	I tilfælde af særligt hastende karakter af truende markedsforstyrrelser som omhandlet i dette stykkes første afsnit finder proceduren i artikel 228 anvendelse på delegerede retsakter vedtaget i henhold til dette stykkes første afsnit. Disse tilfælde af særligt hastende karakter kan omfatte nødvendigheden af at træffe øjeblikkelige foranstaltninger med henblik på at håndtere eller forebygge markedsforstyrrelser, hvis truende markedsforstyrrelser forekommer så hurtigt eller uventet, at et øjeblikkeligt indgreb er nødvendigt for effektivt at rette op på situationen, eller hvor et øjeblikkeligt indgreb vil forhindre, at sådanne truende markedsforstyrrelser opstår, fortsætter eller udvikler sig til en alvorligere eller langvarig forstyrrelse, eller hvor udsættelse af det øjeblikkelige indgreb truer med at forårsage eller forværre forstyrrelsen eller øger omfanget af de foranstaltninger, der senere bliver nødvendige for at håndtere truslen eller forstyrrelsen, eller ville være til skade for produktionen eller markedsforholdene.
	I tilfælde af særligt hastende karakter af truende markedsforstyrrelser som omhandlet i dette stykkes første afsnit finder proceduren i artikel 228 anvendelse på delegerede retsakter vedtaget i henhold til dette stykkes første afsnit. Disse tilfælde af særligt hastende karakter kan omfatte nødvendigheden af at træffe øjeblikkelige foranstaltninger med henblik på at håndtere eller forebygge markedsforstyrrelser, hvis truende markedsforstyrrelser forekommer så hurtigt eller uventet, at et øjeblikkeligt indgreb er nødvendigt for effektivt at rette op på situationen, eller hvor et øjeblikkeligt indgreb vil forhindre, at sådanne truende markedsforstyrrelser opstår, fortsætter eller udvikler sig til en alvorligere eller langvarig forstyrrelse, eller hvor udsættelse af det øjeblikkelige indgreb truer med at forårsage eller forværre forstyrrelsen eller øger omfanget af de foranstaltninger, der senere bliver nødvendige for at håndtere truslen eller forstyrrelsen, eller ville være til skade for produktionen eller markedsforholdene.

	Sådanne foranstaltninger kan for så vidt og så længe det er nødvendigt for at håndtere markedsforstyrrelsen eller truslen herom udvide eller ændre anvendelsesområdet, varigheden eller andre aspekter i denne forordning eller yde eksportrestitutioner eller suspendere importtolden helt eller delvis, herunder om nødvendigt for visse mængder eller perioder.
	Sådanne foranstaltninger kan for så vidt og så længe det er nødvendigt for at håndtere markedsforstyrrelsen eller truslen herom udvide eller ændre anvendelsesområdet, varigheden eller andre aspekter i denne forordning eller yde eksportrestitutioner eller suspendere importtolden helt eller delvis, herunder om nødvendigt for visse mængder eller perioder.

	
	"


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1392</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30b)	Hvis der opstår en alvorlig markedsforstyrrelse, primært under hensyntagen til gennemsnitlige markedspriser i løbet af de foregående fem år, kan mindst ti medlemsstater anmode om en drøftelse mellem Kommissionen og medlemsstaterne, der finder sted inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag giver mulighed for en struktureret drøftelse i tilfælde af alvorlige markedsforstyrrelser. Under hensyntagen til de gennemsnitlige markedspriser i de foregående fem år giver det mulighed for en mere objektiv vurdering af ekstraordinære markedsudviklinger og hjælper med at sikre, at kortsigtede udsving alene ikke udløser mekanismen.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1393</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	30a)	I artikel 219 indsættes følgende som stk. 2a:

	Artikel 219
	"To eller flere medlemsstater kan indgive en officiel anmodning til Kommissionen om at vurdere det potentielle behov for vedtagelse af en delegeret retsakt som omhandlet i denne artikels stk. 1. Når Kommissionen har modtaget en sådan anmodning, har den 15 dage til at vurdere situationen og tilrettelægge en drøftelse med medlemsstaterne om resultaterne af sin vurdering. Hvis Kommissionen som følge af sin vurdering og denne drøftelse finder, at der er grundlag for at vedtage en delegeret retsakt som omhandlet i stk. 1, vedtager den senest 15 arbejdsdage efter denne vurdering og drøftelse en delegeret retsakt med henblik herpå.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1394</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30a)	I afdeling 1 i kapitel I, del V, indsættes følgende artikel:

	
	Artikel 219a

	
	Sektorkontrol og retningslinjer for krisestyring

	
	1. Kommissionen foretager regelmæssig kontrol af situationen i de enkelte landbrugssektorer med henblik på tidlig opdagelse af risici for markedsforstyrrelser.

	
	2. Kommissionen vedtager mindst hvert tredje år retningslinjer for krisestyring, der fastsætter de betingelser, hvorunder det sikkerhedsnet, der er oprettet ved forordningen om de nationale planer, kan aktiveres for de foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 219.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1395</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30b)	Artikel 220, stk. 1, affattes således:

	Artikel 220
	Artikel 220

	Foranstaltninger vedrørende dyresygdomme og planteskadegørere og manglende forbrugertillid som følge af risici for folke-, dyre- eller plantesundheden
	Foranstaltninger vedrørende dyresygdomme og manglende forbrugertillid som følge af risici for folke-, dyre- eller plantesundheden

	1. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter vedrørende ekstraordinære støtteforanstaltninger for det berørte marked for at tage hensyn til:
a) begrænsninger i handelen inden for Unionen og i handelen med tredjelande, der kan følge af anvendelsen af foranstaltninger til bekæmpelse af udbredelsen af dyresygdomme eller planteskadegørere, og
b) alvorlige markedsforstyrrelser, der direkte skyldes manglende forbrugertillid som følge af risici for folke-, dyre- eller plantesundheden og sygdom.
Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.
	1. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter vedrørende ekstraordinære støtteforanstaltninger for det berørte marked for at tage hensyn til:
a) begrænsninger i handelen inden for Unionen og i handelen med tredjelande, der kan følge af anvendelsen af foranstaltninger til bekæmpelse af udbredelsen af dyresygdomme, og
b) alvorlige markedsforstyrrelser, der direkte skyldes manglende forbrugertillid som følge af risici for folke-, dyre- eller plantesundheden og sygdom. 
Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1396</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a. Hvis mindst to medlemsstater anmoder om en vurdering af det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til artikel 221, vurderer Kommissionen inden for en begrænset periode fra datoen for den officielle anmodning situationen og tilrettelægger en drøftelse med medlemsstaterne. Inden for en begrænset periode efter denne drøftelse og vurdering vedtager Kommissionen, hvis det er relevant, gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med artikel 223, stk. 3, der gør det muligt at gennemføre de nødforanstaltninger, der er omhandlet i artikel 221, for de pågældende produkter.

	
	1b. Hvis der er tegn på en overhængende alvorlig markedsforstyrrelse under hensyntagen til markedsindikatorer, herunder de reviderede pristærskler, har medlemsstaterne ret til at anmode om en drøftelse mellem Kommissionen og medlemsstaterne, der finder sted inden for en begrænset periode fra datoen for den officielle anmodning. Inden for en begrænset periode efter denne drøftelse og vurdering vedtager Kommissionen, hvis det er relevant, gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med artikel 223, stk. 3, som en forebyggende foranstaltning, der gør det muligt at gennemføre de nødforanstaltninger, der er omhandlet i artikel 221, for de pågældende produkter, selv om der endnu ikke er konstateret nogen markedsforstyrrelser på det pågældende tidspunkt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1397</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30b)	Artikel 220, stk. 2, affattes således:

	2. De foranstaltninger, der er omhandlet i stk. 1, finder anvendelse på alle følgende sektorer:
	2. De foranstaltninger, der er omhandlet i stk. 1, finder anvendelse på alle følgende sektorer:

	-a) frugt og grøntsager
a) oksekød
	
a) oksekød

	b) mælk og mejeriprodukter
	b) mælk og mejeriprodukter

	c) svinekød
	c) svinekød

	d) fåre- og gedekød
	d) fåre- og gedekød

	e) æg
	e) æg

	f) fjerkrækød.
	f) fjerkrækød.

	Foranstaltningerne i stk. 1, første afsnit, litra b), vedrørende manglende forbrugertillid som følge af risici for folke- eller plantesundheden finder også anvendelse på alle andre landbrugsprodukter undtagen produkterne i bilag I, del XXIV, afdeling 2. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med hasteproceduren i artikel 228, der udvider listen over produkter som omtalt i de første to underafsnit i dette stykke.
	Foranstaltningerne i stk. 1, første afsnit, litra b), vedrørende manglende forbrugertillid som følge af risici for folke- eller plantesundheden finder også anvendelse på alle andre landbrugsprodukter undtagen produkterne i bilag I, del XXIV, afdeling 2. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med hasteproceduren i artikel 228, der udvider listen over produkter som omtalt i de første to underafsnit i dette stykke.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1398</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4. Foranstaltningerne i stk. 1, første afsnit, litra a), må kun træffes, hvis den pågældende medlemsstat hurtigt har truffet sundheds-, veterinær- eller plantesundhedsforanstaltninger for at udrydde sygdommen eller for at overvåge, kontrollere og udrydde eller inddæmme skadegøreren, og kun i det omfang og i den periode, det er strengt nødvendigt for at støtte det pågældende marked.
	4. Foranstaltningerne i stk. 1, første afsnit, litra a), må kun træffes, hvis den pågældende medlemsstat hurtigt har truffet sundheds- og veterinærforanstaltninger for at udrydde sygdommen og kun i det omfang og i den periode, det er strengt nødvendigt for at støtte det pågældende marked.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1399</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – stk. 1 – litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30b)	ba) alvorlige forstyrrelser af handelen eller af markedet direkte eller indirekte hidrørende fra fremkomst, udbredelse eller risiko for udbredelse af en dyresygdom, herunder væsentlige fald i købernes eller forbrugernes tillid

	
	bb) alvorlige forstyrrelser forårsaget af en hygiejnealarm eller en generelt manglende tillid forbundet med folkesundhed, dyresundhed eller plantesundhed, for så videt at de økonomiske virkninger er objektive og kan verificeres, uanset om den oprindelige risiko efterfølgende bekræftes


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1400</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30c)	Hvis mindst ti medlemsstater anmoder om en vurdering af det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til denne artikel, vurderer Kommissionen inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning situationen og tilrettelægger en drøftelse med medlemsstaterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med denne ændring indføres en struktureret mekanisme, der giver mindst ti medlemsstater mulighed for at anmode om en vurdering af det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til denne artikel. Det sikrer, at bekymringer, der deles af et betydeligt antal medlemsstater, behandles på EU-plan, samtidig med at det undgås, at isolerede nationale markedsforvridninger automatisk udløser europæiske markedsinterventioner.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1401</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 d (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – stk. 1 b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30d)	Hvis der opstår en alvorlig markedsforstyrrelse, primært under hensyntagen til gennemsnitlige markedspriser i løbet af de foregående fem år, kan mindst ti medlemsstater anmode om en drøftelse mellem Kommissionen og medlemsstaterne, der finder sted inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag giver mulighed for en struktureret drøftelse i tilfælde af alvorlige markedsforstyrrelser. Under hensyntagen til de gennemsnitlige markedspriser i de foregående fem år giver det mulighed for en mere objektiv vurdering af ekstraordinære markedsudviklinger og hjælper med at sikre, at kortsigtede udsving alene ikke udløser mekanismen.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1402</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – stk. 2</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	I artikel 220 foretages følgende ændringer:

	2. De foranstaltninger, der er omhandlet i stk. 1, finder anvendelse på alle følgende sektorer:
	2. De foranstaltninger, der er omhandlet i stk. 1, finder anvendelse på alle følgende sektorer:

	a) oksekød
	a) oksekød

	b) mælk og mejeriprodukter
	aa) frugt og grøntsager

	c) svinekød
	b) mælk og mejeriprodukter

	d) fåre- og gedekød
	c) svinekød

	e) æg
	d) fåre- og gedekød

	f) fjerkrækød.
	e) æg

	
	f) fjerkrækød

	
	fa) kartofler

	
	fb) sukkerroer.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013).
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1403</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	1a. Hvis mindst ti medlemsstater anmoder om at vurdere det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til artikel 220, har Kommissionen inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning pligt til at vurdere situationen og tilrettelægge en drøftelse med medlemsstaterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013).
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1404</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – stk. 1 b (nyt)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	1b. Hvis der opstår alvorlige markedsforstyrrelser, primært under hensyntagen til gennemsnitlige markedspriser i løbet af de sidste fem år, kan mindst ti medlemsstater tilsammen have ret til at anmode om en drøftelse mellem Kommissionen og medlemsstaterne, der finder sted inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013).
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1405</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 29 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 a (ny)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	29a)	Artikel 220a nye foranstaltninger vedrørende risici og akutte kriser for plantesundheden

	Artikel 220 a (ny)
	"1. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der fastsætter ekstraordinære støtteforanstaltninger for den berørte sektor for at tage hensyn til alvorlige skader som følge af vanskeligheder med at bekæmpe planteskadegørere, der i høj grad påvirker afgrøden. Disse gennemførelsesretsakter giver mulighed for skadeserstatning til landbrugerne.

	
	2. De foranstaltninger, der er omhandlet i stk. 1, kan finde anvendelse på alle sektorer for markafgrøder. EU-støtte ydes fra forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne (ECF) for at støtte de berørte sektorer i bekæmpelsen af sådanne kriser og undgå, at de gentager sig.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1406</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30b)	I del V, kapitel I, afdeling 2, indsættes følgende som artikel 220a:

	
	Foranstaltninger vedrørende risici og akutte kriser for plantesundheden

	
	1. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der fastsætter ekstraordinære støtteforanstaltninger for den berørte sektor for at tage hensyn til alvorlige skader som følge af vanskeligheder med at bekæmpe planteskadegørere, der i høj grad påvirker afgrøden. Disse gennemførelsesretsakter giver mulighed for skadeserstatning til landbrugerne.

	
	2. De foranstaltninger, der er omhandlet i stk. 1, kan finde anvendelse på alle sektorer for markafgrøder. EU-støtte ydes fra forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne (ECF) for at støtte de berørte sektorer i bekæmpelsen af sådanne kriser og undgå, at de gentager sig.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1407</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 e (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 221 – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30e)	Hvis mindst ti medlemsstater anmoder om en vurdering af det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til denne artikel, vurderer Kommissionen inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning situationen og tilrettelægger en drøftelse med medlemsstaterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med denne ændring indføres en struktureret mekanisme, der giver mindst ti medlemsstater mulighed for at anmode om en vurdering af det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til denne artikel. Det sikrer, at bekymringer, der deles af et betydeligt antal medlemsstater, behandles på EU-plan, samtidig med at det undgås, at isolerede nationale markedsforvridninger automatisk udløser europæiske markedsinterventioner.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1408</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 f (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 221 – stk. 2 b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30f)	Hvis der opstår en alvorlig markedsforstyrrelse, primært under hensyntagen til gennemsnitlige markedspriser i løbet af de foregående fem år, kan mindst ti medlemsstater anmode om en drøftelse mellem Kommissionen og medlemsstaterne, der finder sted inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag giver mulighed for en struktureret drøftelse i tilfælde af alvorlige markedsforstyrrelser. Under hensyntagen til de gennemsnitlige markedspriser i de foregående fem år giver det mulighed for en mere objektiv vurdering af ekstraordinære markedsudviklinger og hjælper med at sikre, at kortsigtede udsving alene ikke udløser mekanismen.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1409</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 d (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 221 – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	2a. Hvis mindst ti medlemsstater anmoder om at vurdere det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til artikel 221, har Kommissionen inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning pligt til at vurdere situationen og tilrettelægge en drøftelse med medlemsstaterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013).
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1410</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 d (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 221 – stk. 2 b (nyt)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	2b. Hvis der opstår alvorlige markedsforstyrrelser, primært under hensyntagen til gennemsnitlige markedspriser i løbet af de sidste fem år, kan mindst ti medlemsstater tilsammen have ret til at anmode om en drøftelse mellem Kommissionen og medlemsstaterne, der finder sted inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013).
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1411</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 31 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	31a)	Artikel 222 affattes således:

	"1. I perioder med alvorlige skævheder på markederne kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og vedtagelser mellem landbrugere, landbrugssammenslutninger eller sammenslutninger af sådanne sammenslutninger eller anerkendte producentorganisationer, sammenslutninger af anerkendte producentorganisationer og anerkendte brancheorganisationer inden for en af de i denne forordnings artikel 1, stk. 2, nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og vedtagelser ikke underminerer et velfungerende indre marked, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier:
	1. I perioder med alvorlig trussel om uligevægt på markederne kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter, med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og vedtagelser mellem landbrugere, forarbejdningsvirksomheder i første led, landbrugssammenslutninger eller sammenslutninger af sådanne sammenslutninger eller anerkendte producentorganisationer, sammenslutninger af anerkendte producentorganisationer og anerkendte brancheorganisationer samt organisationer af forarbejdningsvirksomheder i første led inden for en af de i denne forordnings artikel 1, stk. 2, nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og vedtagelser ikke bringer et velfungerende indre marked i fare, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier:

	a) tilbagetrækning fra markedet eller gratis uddeling af deres produkter
	a) tilbagetrækning fra markedet eller gratis uddeling af deres produkter

	b) omdannelse og forarbejdning
	b) forarbejdning og iværksættelse

	c) private operatørers oplagring
	c) private operatørers oplagring

	d) fælles salgsfremmende foranstaltninger
	d) fælles salgsfremmende foranstaltninger

	e) aftaler om kvalitetskrav
	e) aftaler om kvalitetskrav

	f) fælles indkøb af produkter, der er nødvendige for at bekæmpe spredning af skadedyr og dyre- og plantesygdomme i Unionen, eller af produkter, der er nødvendige for at håndtere virkningerne af naturkatastrofer i Unionen
	f) fælles indkøb af de produktionsmidler, der er nødvendige for at bekæmpe spredning af skadegørere og dyre- og plantesygdomme i Unionen, eller af produktionsmidler

	
	g) til imødegåelse af virkningerne af naturkatastrofer i Unionen

	g) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter.
	h) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter

	I Kommissionens gennemførelsesretsakter præciseres denne undtagelses materielle og geografiske anvendelsesområde og undtagelsens anvendelsesperiode, jf. dog stk. 3. Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.
	Når Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med nærværende artikels første afsnit og med denne forordnings nye artikel 127, kan den beslutte at stille den EU-støtte til rådighed for de berørte medlemsstater, der er omhandlet i artikel xx i forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af den europæiske fond. Denne finansielle støtte tilvejebringer de nødvendige midler til, at de berørte aktører uden forsinkelse kan gennemføre disse aftaler og beslutninger. Kommissionen præciserer ved gennemførelsesretsakter anvendelsesområdet for den undtagelse, der er omhandlet i første afsnit, jf. dog stk. 3, den periode, i løbet af hvilken undtagelsen finder anvendelse, og, hvor det er relevant, størrelsen af den landbrugsreserve, der tildeles den berørte medlemsstat i henhold til andet afsnit. Gennemførelsesretsakter vedtages i overensstemmelse med undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1412</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 12</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
1. I perioder med alvorlige skævheder på markederne kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og vedtagelser mellem landbrugere, landbrugssammenslutninger eller sammenslutninger af sådanne sammenslutninger eller anerkendte producentorganisationer, sammenslutninger af anerkendte producentorganisationer og anerkendte brancheorganisationer inden for en af de i denne forordnings artikel 1, stk. 2, nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og vedtagelser ikke underminerer et velfungerende indre marked, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier: 
	Artikel 222 ændres som følger: "1. 1. I perioder med alvorlige skævheder på markederne kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og vedtagelser mellem landbrugere, landbrugssammenslutninger eller sammenslutninger af sådanne sammenslutninger eller anerkendte producentorganisationer, sammenslutninger af anerkendte producentorganisationer og anerkendte brancheorganisationer inden for en af de i denne forordnings artikel 1, stk. 2, nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og vedtagelser ikke underminerer et velfungerende indre marked, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier: 

	a) tilbagetrækning fra markedet eller gratis uddeling af deres produkter
b) omdannelse og forarbejdning
c) private operatørers oplagring
d) fælles salgsfremmende foranstaltninger
e) aftaler om kvalitetskrav
f) fælles indkøb af produkter, der er nødvendige for at bekæmpe spredning af skadedyr og dyre- og plantesygdomme i Unionen, eller af produkter, der er nødvendige for at håndtere virkningerne af naturkatastrofer i Unionen
g) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter
	a) tilbagetrækning fra markedet eller gratis uddeling af deres produkter 
b) forarbejdning og forarbejdning 
c) private operatørers oplagring d) fælles salgsfremmende foranstaltninger 
e) aftaler om kvalitetskrav
 f) fælles indkøb af produktionsmidler som er nødvendige for at bekæmpe spredning af skadegørere og sygdomme hos dyr og hos planter i Unionen eller af produktionsmidler
g) der er nødvendige for at imødegå virkningerne af naturkatastrofer i Unionen; 
h) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter.

	
	Med henblik på anvendelsen af litra c) i stk. 1 ydes landbrugeren støtte svarende til 80 % af lageromkostningerne samt et finansielt incitament til godtgørelse af omkostningerne til lagerstyring. Når Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med første afsnit i denne artikel og den nye artikel 127 i denne forordning, kan den beslutte at stille EU-støtte til rådighed for de berørte medlemsstater fra den landbrugsreserve, der er omhandlet i artikel xx i forordning (EU) XXX/XXX om oprettelse af den europæiske fond for landbrugssikkerhed, jf. artikel 16 i forordning (EU) 2021/2116. Denne finansielle støtte tilvejebringer de nødvendige midler til, at de berørte erhvervsdrivende uden ophold kan gennemføre sådanne aftaler og vedtagelser. 

	I Kommissionens gennemførelsesretsakter præciseres denne undtagelses materielle og geografiske anvendelsesområde og undtagelsens anvendelsesperiode, jf. dog stk. 3.
Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.

	Kommissionen præciserer ved hjælp af gennemførelsesretsakter anvendelsesområdet for den undtagelse, der er omhandlet i første afsnit, jf. dog stk. 3, den periode i hvilken undtagelsen finder anvendelse, og i givet fald størrelsen af den landbrugsreserve, der er tildelt den berørte medlemsstat i henhold til andet afsnit." Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
EU's sukkermarked er præget af stor volatilitet, navnlig siden kvoteordningens ophør i 2017. Med henblik på at stabilisere markedet er det nødvendigt at indføre et markedsinstrument i form af offentlig intervention. Støtte til privat oplagring har vist sig vanskelig at gennemføre, navnlig på grund af den sæsonbestemte karakter af roesukkerproduktionen. Sukker bør derfor medtages i den offentlige intervention.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1413</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 28 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	Anvendelse af artikel 101, stk. 1, i TEUF
I perioder med alvorlige skævheder på markederne kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og afgørelser mellem anerkendte producentorganisationer, sammenslutninger af disse og anerkendte brancheorganisationer inden for en af de i artikel 1, stk. 2, i nærværende forordning nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og afgørelser ikke underminerer et velfungerende indre markeds, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier:
	28a)	"Anvendelse af artikel 101, stk. 1, i TEUF
I perioder med alvorlige skævheder på markederne, eller hvor der er risiko for en alvorlig skævheder på markedet, kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og afgørelser mellem anerkendte producentorganisationer, sammenslutninger af disse og anerkendte brancheorganisationer samt første forarbejdningsvirksomheder og deres organisationer, der opererer inden for en af de i artikel 1, stk. 2, i nærværende forordning nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og afgørelser ikke underminerer et velfungerende indre marked, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier:

	a) tilbagetrækning fra markedet eller gratis uddeling af deres produkter
	a) tilbagetrækning fra markedet eller gratis uddeling af deres produkter

	b) omdannelse og forarbejdning
	b) omdannelse og forarbejdning

	c) oplagring hos private aktører
	c) oplagring hos private aktører

	d) fælles salgsfremmende foranstaltninger
	d) fælles salgsfremmende foranstaltninger

	e) aftaler om kvalitetskrav
	e) aftaler om kvalitetskrav

	f) fælles indkøb af rå- og hjælpestoffer, der er nødvendige for at bekæmpe spredning af skadedyr og dyre- og plantesygdomme i Unionen, eller af rå- og hjælpestoffer, der er nødvendige for at håndtere virkningerne af naturkatastrofer i Unionen
	f) fælles indkøb af rå- og hjælpestoffer, der er nødvendige for at bekæmpe spredning af skadedyr og dyre- og plantesygdomme i Unionen, eller af rå- og hjælpestoffer, der er nødvendige for at håndtere virkningerne af naturkatastrofer i Unionen

	g) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter.
	g) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter.

	I Kommissionens gennemførelsesretsakter præciseres denne undtagelses materielle og geografiske anvendelsesområde og undtagelsens anvendelsesperiode, jf. dog stk. 3.
	Foranstaltninger, der træffes i henhold til denne artikel, kan støttes finansielt fra landbrugsreserven eller fra det sikkerhedsnet, der er oprettet ved forordningen om de nationale planer.

	Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2."
	I Kommissionens gennemførelsesretsakter præciseres denne undtagelses materielle og geografiske anvendelsesområde og undtagelsens anvendelsesperiode, jf. dog stk. 3.

	2. Stk. 1 finder udelukkende anvendelse, hvis Kommissionen allerede har indført en af de i dette kapitel omtalte foranstaltninger, hvis produkter er blevet indkøbt efter offentlig intervention eller hvis der er givet tilladelse til støtte til privat oplagring i henhold til del II, afsnit I, kapitel I.
	Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2."

	3. De i stk. 1 omtalte aftaler og afgørelser må højst have en varighed på 6 måneder.
	2. Stk. 1 finder udelukkende anvendelse, hvis Kommissionen allerede har indført en af de i dette kapitel omtalte foranstaltninger, hvis produkter er blevet indkøbt efter offentlig intervention eller hvis der er givet tilladelse til støtte til privat oplagring i henhold til del II, afsnit I, kapitel I.

	Kommissionen kan imidlertid vedtage gennemførelsesretsakter, der giver tilladelse til sådanne aftaler og afgørelser for yderligere en periode på op til 6 måneder. Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2."
	3. De i stk. 1 omtalte aftaler og afgørelser må højst have en varighed på 6 måneder.

	
	Kommissionen kan imidlertid vedtage gennemførelsesretsakter, der giver tilladelse til sådanne aftaler og afgørelser for yderligere en periode på op til seks måneder. Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2."

	
	Hvis to eller flere medlemsstater anmoder herom, foretager Kommissionen en vurdering af markedssituationen senest 15 arbejdsdage efter modtagelsen af anmodningen.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
(32013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1414</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	30c)	Artikel 222, stk. 1, affattes således:

	Artikel 222
	Artikel 222

	Anvendelse af artikel 101, stk. 1, i TEUF
	Anvendelse af artikel 101, stk. 1, i TEUF

	1. I perioder med alvorlige skævheder på markederne kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og vedtagelser mellem landbrugere, landbrugssammenslutninger eller sammenslutninger af sådanne sammenslutninger eller anerkendte producentorganisationer, sammenslutninger af anerkendte producentorganisationer og anerkendte brancheorganisationer inden for en af de i denne forordnings artikel 1, stk. 2, nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og vedtagelser ikke underminerer et velfungerende indre marked, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier:

	1. I perioder med alvorlige skævheder på markederne, eller hvor der er risiko for en alvorlig ubalance på markedet, kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og vedtagelser truffet af anerkendte producentorganisationer, primære forarbejdningsvirksomheder, deres sammenslutninger og anerkendte brancheorganisationer inden for en af de i denne forordnings artikel 1, stk. 2, nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og vedtagelser ikke underminerer et velfungerende indre marked, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier:

	a) tilbagetrækning fra markedet eller gratis uddeling af deres produkter
	a) tilbagetrækning fra markedet eller gratis uddeling af deres produkter

	b) omdannelse og forarbejdning
	b) omdannelse og forarbejdning

	c) oplagring hos private aktører
	c) oplagring hos private aktører

	d) fælles salgsfremmende foranstaltninger
	d) fælles salgsfremmende foranstaltninger

	e) aftaler om kvalitetskrav
	e) aftaler om kvalitetskrav

	f) fælles indkøb af produkter, der er nødvendige for at bekæmpe spredning af skadedyr og dyre- og plantesygdomme i Unionen, eller af produkter, der er nødvendige for at håndtere virkningerne af naturkatastrofer i Unionen
	f) fælles indkøb af produkter, der er nødvendige for at bekæmpe spredning af skadedyr og dyre- og plantesygdomme i Unionen, eller af produkter, der er nødvendige for at håndtere virkningerne af naturkatastrofer i Unionen

	g) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter. I Kommissionens gennemførelsesretsakter præciseres denne undtagelses materielle og geografiske anvendelsesområde og undtagelsens anvendelsesperiode, jf. dog stk. 3. Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.

	g) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter. I Kommissionens gennemførelsesretsakter præciseres denne undtagelses materielle og geografiske anvendelsesområde og undtagelsens anvendelsesperiode, jf. dog stk. 3. Gennemførelsesretsakterne vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 229, stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1415</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	30b)	Artikel 222, stk. 1, affattes således:

	1. I perioder med alvorlige skævheder på markederne kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og vedtagelser mellem landbrugere, landbrugssammenslutninger eller sammenslutninger af sådanne sammenslutninger eller anerkendte producentorganisationer, sammenslutninger af anerkendte producentorganisationer og anerkendte brancheorganisationer inden for en af de i denne forordnings artikel 1, stk. 2, nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og vedtagelser ikke underminerer et velfungerende indre marked, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier:
	"1. I perioder med alvorlige skævheder på markederne kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og vedtagelser mellem landbrugere, landbrugssammenslutninger eller sammenslutninger af sådanne sammenslutninger eller anerkendte producentorganisationer, sammenslutninger af anerkendte producentorganisationer og anerkendte brancheorganisationer inden for en af de i denne forordnings artikel 1, stk. 2, nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og vedtagelser ikke underminerer et velfungerende indre marked, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier:

	a) tilbagetrækning fra markedet eller gratis uddeling af deres produkter
	a) tilbagetrækning fra markedet eller gratis uddeling af deres produkter

	b) omdannelse og forarbejdning
	aa) afklassificering af overskydende økologiske landbrugsprodukter med henblik på salg på det konventionelle marked

	c) oplagring hos private aktører
	b) omdannelse og forarbejdning

	d) fælles salgsfremmende foranstaltninger
	c) oplagring hos private aktører

	e) aftaler om kvalitetskrav
	d) fælles salgsfremmende foranstaltninger

	f) fælles indkøb af produkter, der er nødvendige for at bekæmpe spredning af skadedyr og dyre- og plantesygdomme i Unionen, eller af produkter, der er nødvendige for at håndtere virkningerne af naturkatastrofer i Unionen
	e) aftaler om kvalitetskrav

	g) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter.
	f) fælles indkøb af produkter, der er nødvendige for at bekæmpe spredning af skadedyr og dyre- og plantesygdomme i Unionen, eller af produkter, der er nødvendige for at håndtere virkningerne af naturkatastrofer i Unionen

	
	g) midlertidig planlægning af produktion under hensyntagen til produktionscyklussens særlige karakter.

	
	"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1416</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	1. I perioder med alvorlige skævheder på markederne kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter med den hensigt, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på aftaler og vedtagelser mellem landbrugere, landbrugssammenslutninger eller sammenslutninger af sådanne sammenslutninger eller anerkendte producentorganisationer, sammenslutninger af anerkendte producentorganisationer og anerkendte brancheorganisationer inden for en af de i denne forordnings artikel 1, stk. 2, nævnte sektorer, under forudsætning af at sådanne aftaler og vedtagelser ikke underminerer et velfungerende indre marked, ene og alene har til formål at stabilisere den berørte sektor og henhører under en eller flere af følgende kategorier:
	30c)	1. I perioder med alvorlige skævheder eller hvis der forekommer en godtgjort trussel om alvorlig ubalance, kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter og derigennem erklære artikel 101, stk. 1, i TEUF uanvendelig i forbindelse med tidsbegrænsede aftaler og afgørelser truffet af landbrugere, de første forarbejdningsvirksomheder, sammenslutninger, kooperativer, producentorganisationer, sammenslutninger af producentorganisationer og brancheorganisationer.

	
	Foranstaltningerne kan finde anvendelse på alle landbrugssektorer og bør udelukkende have sigte på stabilisering af markedet, forebyggelse af alvorlige tab eller koordinering af proportionale kollektive indsatser.

	
	Kommissionen gennemfører en forudgående høring af producenterne og fastsætter varighed, kontroller og betingelserne for markedsføring.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1417</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a. To eller flere medlemsstater kan indgive en officiel anmodning til Kommissionen om at vurdere det potentielle behov for vedtagelse af en gennemførelsesretsakt som omhandlet i denne artikels stk. 1. Når Kommissionen har modtaget en sådan anmodning, har den 15 dage til at vurdere situationen og tilrettelægge en drøftelse med medlemsstaterne om resultaterne af sin vurdering. Hvis Kommissionen som følge af sin vurdering og denne drøftelse finder, at der er grundlag for at vedtage en gennemførelsesretsakt som omhandlet i stk. 1, vedtager den senest 15 arbejdsdage efter denne vurdering og drøftelse en gennemførelsesretsakt med henblik herpå."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1418</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	30c)	I artikel 222 indsættes følgende tekst:

	
	2a. Hvis mindst to medlemsstater anmoder om en vurdering af det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til artikel 222, vurderer Kommissionen inden for en begrænset periode fra datoen for den officielle anmodning situationen og tilrettelægger en drøftelse med medlemsstaterne. Inden for en begrænset periode efter denne drøftelse og vurdering vedtager Kommissionen, hvis det er relevant, gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med artikel 223, stk. 2, idet det fastsættes, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på de aftaler og afgørelser, der er omhandlet i artikel 222, for de pågældende produkter.

	
	2b. Hvis der er tegn på en fremtidig alvorlig markedsforstyrrelse under hensyntagen til markedsindikatorer, herunder de reviderede pristærskler, har medlemsstaterne ret til at anmode om en drøftelse mellem Kommissionen og medlemsstaterne, der finder sted inden for en begrænset periode fra datoen for den officielle anmodning. Inden for en begrænset periode efter denne drøftelse og vurdering vedtager Kommissionen, hvis det er relevant, gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med artikel 223, stk. 2, idet det fastsættes, at artikel 101, stk. 1, i TEUF ikke finder anvendelse på de aftaler og afgørelser, der er omhandlet i artikel 222, for de pågældende produkter, selv om der endnu ikke er konstateret nogen markedsforstyrrelser på det pågældende tidspunkt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1419</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 g (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30g)	Hvis mindst ti medlemsstater anmoder om en vurdering af det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til denne artikel, vurderer Kommissionen inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning situationen og tilrettelægger en drøftelse med medlemsstaterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Med denne ændring indføres en struktureret mekanisme, der giver mindst ti medlemsstater mulighed for at anmode om en vurdering af det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til denne artikel. Det sikrer, at bekymringer, der deles af et betydeligt antal medlemsstater, behandles på EU-plan, samtidig med at det undgås, at isolerede nationale markedsforvridninger automatisk udløser europæiske markedsinterventioner.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1420</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 30 h (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 2 b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30h)	Hvis der opstår en alvorlig markedsforstyrrelse, primært under hensyntagen til gennemsnitlige markedspriser i løbet af de foregående fem år, kan mindst ti medlemsstater anmode om en drøftelse mellem Kommissionen og medlemsstaterne, der finder sted inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag giver mulighed for en struktureret drøftelse i tilfælde af alvorlige markedsforstyrrelser. Under hensyntagen til de gennemsnitlige markedspriser i de foregående fem år giver det mulighed for en mere objektiv vurdering af ekstraordinære markedsudviklinger og hjælper med at sikre, at kortsigtede udsving alene ikke udløser mekanismen.
</AmendB>
<AmendB>Ændringsforslag		<NumAmB>1421</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 e (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	2a. Hvis mindst ti medlemsstater anmoder om at vurdere det potentielle behov for foranstaltninger i henhold til artikel 222, har Kommissionen inden for en begrænset periode efter den officielle anmodning pligt til at vurdere situationen og tilrettelægge en drøftelse med medlemsstaterne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 1308/2013).
</AmendB></RepeatBlock-AmendB>
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